
Only for EU countries: 

 
The following information applies to wireless components integrated in the vehicle: 
The manufacturers of the wireless components ensure that their components comply with 
Directive 2014/53/EU  
The following documents contain the full EU manufacturer's declarations of conformity of the 
radio components named in the title. 
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EU Declaration of Gonformity

4b.

4c.

4d.

l. Radio equipment

2. We (the listed manufacturer), declare under
our sole responsibility that the given product type
is in conformity with the essential requirements
and other relevant requirements of the following
directive of the European Parliament and
European Council:

Radar Sensor

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH
Peter-Dornier-Strasse 1 0
88131 Lindau, Germany

201 4l53lEU Radio Equipment Directive

ARSs-B

SRD for RTTT and industrial use
operating in the 76.0 - 77.0 GHz range

EN 62311:2008;
Council Recommendation I 999/519lEC;
ICNIRP Guidelines
EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A'11:2017
EN 301 489-1 V2.2.0 (draft)
EN 301 489-51 V2.1.0 (draft)
EN 301 091-1V2.1.1
EN 303 396 V1.1.1

0682

CTC advanced GmbH
Untertürkheimer Straße 6-1 0
661 17 Saarbrücken, Germany

T818363F-03-TEC

Norbert Hammerschmidt

Vice President Componenfs Business

3. Product identification
3a.

3b.

ADC Automotive Distance Control
Phone +49 8382 9699-0 J Fax +49

Type

Description

Systems GmbH I Peter-Dornìer-Strasse 10 | 88131Lindau I Germany
8382 9699-548 | w.continental-corporat¡on.com

4. Essential requirements and related standards

4a. Health (Art 3.1a)

Safety (Añ 3.1a)
EMC (Art 3.1b)

Efficient use of spectrum (Art 3.2)

5. Type examination certification
Sa.The listed notified body (Reg. No.)

5b.with given address has performed the assess-
ments in accordance with Annex lll of the Euro-
pean Council Directive 20141531ÊU on radio
equipment,

5c.and issued the EUtype examination certificate
with the given registration number.

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH

Lindau, 2022-02-02

Geisler
of Finance & Controlling
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ANNEX(EN / BG / BS / CS / DE I DK tEL / ES I EÎ I Ft / FR / HR / HU / tS I tr I LT I
LV / MK I MT I NL / NO I PL I PT / RO / SK / SL / SQ /SR /SV/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity

1. Radio equipment I 2.We (the listed manufacturer), declare under our sole responsibility that the given prod-
uct type is in conformity with the essential requirements and other relevant requirements of the following di-
rective of the European Parliament and European Council / 3. Product identification / 3a. Type / 3b. Descrip-
tion/4.Essentialrequirementsandrelatedstandards/4a.Health(Art3.1a)/4b.Safety(Art3.1a)/4c.
EMC (Art 3.f b) / 4d. Efficient use of spectrum (Art 3.2) / 5. Type examination certification / 5a. The listed
notified body (Reg. No.) / 5b. with given address has performed the assessments in accordance with Annex lll
of the European Council Directive 2O14l53lEU on radio equipment, / 5c. and issued the EU-type examination
certificate with the given registration number.

(BG) flernapaqne 3a cÈoreercrBhe xa EC

1. Pa¡uoo6opy4BaHe I 2.Høe (nocovenønr nponsBo,qilren),4exnapøpaMe Ha caoc co6creeHa orroBopHocr,
qe Aa.qeHørT Tnn npoAyKr cna3Ba cbr4ecrBeHilTe n ApyruTe noAXoAfir4l4 r3yrcKBaHile Ha cne,qHaTa AupeKTuBa
na EeponeücKile napnaMeHr yr Ha Cusera / 3. lul4exrøSuKaquf, Ha npo4yKra I 3a.Tun / 36. Onncaaue I 4.
Cuu¡ecraenø ø3r4cKaaHhe 14 cpo4Hll craH¡aprø I 4a.3gpaae (vn.3.la) / 46. Eeeonacnocr(vn.3.16) I 4a.
EMC (vn. 3.16) I 4r. ESerrvreHo lt3non3BaHe Ha cneKrbpa (vn. 3.2) I 5. Trn H3nnrgaxe oa ceprøgraqrpane /
5a. llocoqennnr norrQnqípaH opraH (per. xoruep) I 56. c Aa4eHlre a¡pec r3Bbprul4 oqeHeBaHe B

cborBercrBrle c f'lpunoxenøe lll Ha !øperrøaa 201415318C na EaponericKøfi napflaMeHr ø Ha Cueera orHocHo
paguoo6opy¡BaHero I 5a. n ilsga4e cepruSuxar sa EC øscne4BaHe Ha runa c .qa.qeHilF perucrpaqøoHeH
HoMep.

(BS) EU ilava o uskladenosti

1. Radio oprema I 2. Mi (navedeni proizvodaði), izjavljujemo na na5u iskljuÕivu odgovornost da je navedeni tip
proizvoda u skladu s osnovnim zahtjevima idrugim relevantnim zahtjevima sljedeóe direktive Evropskog
parlamenta iVijeéa Evrope / 3. ldentifikacija proizvoda / 3a. Tip / 3b. Opis / 4. Osnovnizahtjevi i povezani
standardi l4a.Zdravlje(ölan3Ja) l4b.Sigurnost(ölan3.1a) l4c.EMC(ölan3.1b) / 4d.Efikasno
kori5tenje spektra (ölan 3.2) / 5. Potvrda o ispitivanju tipa / 5a. Navedeno ovlaöteno tijelo (reg. br.) / 5b. s
datom adresom je izvr5ilo procjene u skladu s Aneksom lll Direktive Vijeóa Evrope 2O14l53lEU o radio opremi /
5c. i izdalo EU potvrdu o ispitivanju tipa pod navedenim brojem registracije.

(CS) EU prohlá5ení o shodè

1. Rádiové vybavení I 2. My (uvedenf vfrobce), na vlastní odpovëdnost prohla5ujeme, Ze danf typ vfrobku je
ve shodé se základními poZadavky a dal5ími plísluðnfmi poZadavky následující smërnice Evropského
parlamentuaEvropské rady. I 3. ldentifikacevfrobku I 3a.Typ / 3b. Popis I 4.ZákladnípoZadavkya
souvisejícÍnormy I 4a.Zdraví (ö1.3.1a) I 4b.Bezpeënost(ö1.3.1a) I 4c. EMC(ð1.3.1b) I 4d. Efektivní
vyuZití spektra (ë1. 3.2) / 5. Certifikát o piezkou5enítypu / 5a. Uvedeny oznámen! subjekt (10) / 5b. s
danou adresou provedl posouzení podle piílohy lll smérnice Evropské rady 2014153/EU o rádiovlch zaíizeních,
I 5c. a vydal certifikát EU o plezkou5ení s danfm registraöním öíslem.

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH I

Phone +49 8382 9699-0 | Fâx +49 8382 9699-548 |

Peter-Dornier-Strasse 10 | 88131Lindau I Germany
M.continental-corporation.com
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(DE) EU-Konform itätserklärung

1. Funkanlage I 2. Wir (der angegebene Hersteller), erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das
nachstehend beschriebene Produkt mit den wesentlichen Anforderungen und weiteren einschlägigen Vorschrif-
ten der folgenden Richtlinie des Europäischen Parlamentes und des Rates übereinstimmt. / 3. Produktidentifi-
kation / 3a. Typ / 3b. Beschreibung / 4. Wesentliche Anforderungen und zugrunde liegende Standards / 4a.
Gesundheit(Art.3.1a) / 4b.Sicherheit(Art.3.1a) l4c.EMV(Art.3.fb) l4d.EffizienteNutzungvonFunkfre-
quenzen (Art. 3.2) / 5. Baumusterprüfbescheinigung / 5a. Die angegebene notifizierte Stelle (Kennnummer) /
5b. mit der genannten Adresse hat die nach Anhang lll der Richtlinie 20141531EU des Europäischen Rates für
Funkanlagen erforderlichen Prüfungen durchgeführt / 5c. und die EU-Baumusterprrifbescheinigung mit der
entsprechenden Registriernummer ausgestellt.

(DK) EU overensstemmelseserklæring

1 . Radioudstyr I 2. Vi (den angivne producent), erklærer på vores eneansvar, at den givne produkttype er i

overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante krav i følgende direktiv fra Europa-Parlamentet
og Det Europæiske Råd / 3. Produktidentifikation / 3a. Type / 3b. Beskrivelse / 4. Væsentlige krav og
relateredestandarder / 4a.Sundhed(Art3.1a) / 4b.Sikkerhed(Art3.1a) l4c.EMC(Art3.1b) / 4d.Effektiv
brugaf spektrum(art.3.2) / S.typeafprøvningsattest / Sa.Detanførtebemyndigedeorgan(Reg.nr.) / 5b.
har med opgivet adresse udført vurderingerne i henhold til bilag lll i Det Europæiske Råds direktiv 2O14l53lEU
om radioudstyr / 5c. og udstedte EU{ypeafprøvningsattesten med det angivne registreringsnummer.

(EL) A4Àroo4 ou¡r¡rópgroo4ç EE

1. PoõtoelonÀto¡tóç I 2. Epeíç (o ovoypogóptvoç Kqrooreuoorr¡ç), õr¡Àóvoupe pe onorÀerorrr4 ¡roç eu0úvr¡ órr
o ouyrerpt¡lévoç rúnoç npoióvroç evop¡roví(eror pr nç Boorréç onorrr¡oerç ror úÀÀeç o¡errrÉç onorrr¡oelç rr¡ç
oróÀou0r¡ç oõqyíoç rou Eupulnoikoú KorvoBouÀíou rqr rou Euponoïroú lupBouÀíou. / 3. Avoyvópro4
npoióvroç / 3o. Túnoç / 3B. lleptypa<pq I 4. BoorrÉç onorr4oerç ror o¡elró npóruno I 4a.fß rr¡v uyeío
(4p0. 3.1o) / 4B. l-to rr¡v oogóÀeto (4p0. 3.1o) I 4y.fn rqv 4Àerrpo¡royv4rrrr¡ou¡rBorórr¡ro (EMC) (ApO. 3.1B)
/ 4õ. Anoöorr4 ¡pr¡or¡rou poõrogúopqToç (4p0. 3.2) / 5. Floronorqrró e(éroor¡ç rúnou / 5q. O

ovoypogópevoç KorvoTrotqpévoç opyovropóç (Ap. Mr¡rpóou) / 5F. pr rrlv nopoúoo õreú0uvo4 õle{r¡yoye
oÇtoÀoyr¡oetç oú¡tgtr:vo pe ro flopúpr4po lll rr¡ç oõ4yíoç rou Euponoïroú lupBoultiou 2014153/EE o¡erlrú ¡re
rov poõtoeÇ,onÀto¡tó, / 5y. rot elÉõooe To ïroroTTorrlrrró eÇéroo4ç rúnou EE pe rov nopóvro opt0pó
roro¡ópr¡o4ç.

(ES) Declaración UE de conformidad

1 . Equipos radioeléctricos I 2. Nosotros (el fabricante que aparece indicado), declaramos bajo nuestra exclusi-
va responsabilidad que el tipo de producto al que se hace referencia cumple los requisitos esenciales y otros
requisitos pertinentes de la siguiente Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo. / 3. ldentificación del
producto / 3a.Tipo / 3b.Descripción 14. Requisitosbásicosynormasrelacionadas / 4a.Salud(Art.3.1a) /
4b.Seguridad(Art.3.1a) / 4c.CEM(Art.3.1b) / 4d.Usoeficientedelespectro(Art.3.2) / 5. Certificaciónde
examen de tipo / 5a. El organismo notificado que aparece indicado (n.o de reg.) / 5b. con la dirección señala-
da ha efectuado las evaluaciones con arreglo alAnexo lll de la Directiva del Consejo Europeo 20141531UE
sobre equipos radioeléctricos / 5c. y ha emitido el certificado de examen UE de tipo con el número de registro
indicado.

ADCAutomotive Distance Control Systems GmbH lPeter-Dorn¡er-Strasse'f 0l88131Lindau lGermany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 lw.cont¡nental-corporat¡on.com
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(ET) EU vastavusdeklaratsioon

1. Raadioseadmed / 2. Meie (nimetatud tootja), kinnitame oma ainuvastutusel, et antud tooteliik vastab
Euroopa Parlamendi ja Euroopa Nõukogu alljärgneva direktiivi põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele.
/ 3. Toote identifitseerimine / 3a. Tüüp / 3b. Kirjeldus / 4. Põhinöuded ja asjakohased standardid I 4a.
Töötervishoid(art3.1a) / 4b.Ohutus(art3.1a) / 4c.Elektromagnetilineühilduvus(art3.1b) l4d.Spektri
efektiivne kasutamine (art 3.2) / 5. Tüübihindamistöend / 5a. Nimetatud teavitatud asutus (registreerimise nr)
/ 5b. antud aadressiga on viinud läbi hindamised kooskõlas raadioseadmeid käsitleva Euroopa Nöukogu
direktiivi 20141ælEÜ lll lisaga, I 5c. javäljastas ELitüübihindamistõendiantud registreerimisnumbriga.

(Fl) EU-vaati m ustenmu kaisuusvaku utus

1. Radiolaitteisto / 2. Mainittu (valmistaja ilmoittaa omalla), yksinomaisella vastuullaan, että mainittu tuotetyyppi
täyttää seuraavan, Euroopan parlamentin ja Euroopan neuvoston direktiivin olennaiset vaatimukset ja muut
asiaanliittyvätvaatimukset./3.Tuotteentunniste/3a.Tyyppi /3b.Kuvaus/4.Olennaisetvaatimuksetja
asiaan liittyvät standardit I 4a.Teweys (kohta 3.1a) I 4b. Turvallisuus (kohta 3.1a) I 4c. Sähkömagneettinen
yhteensopivuus (EMC)(kohta 3.1b) / 4d. Tehokas radiospektrin käyttö (kohta 3.2) I 5.

Tyyppitarkastustodistus / 5a. Mainittu ilmoitettu laitos (rek.nro) / 5b. annetussa osoitteessa on suorittanut
arvioinnin radiolaitteita koskevan Euroopan parlamantin ja neuvoston direktiivin 20141531EU liitteen lll
mukaisesti, / 5c. ja myöntänyt EU{yyppitarkastustodistuksen mainitulla rekisteröintinumerolla.

(FR) Déclaration de conformité UE

1. Équipement radio / 2. Nous (fabricant notifié), déclarons sous notre seule responsabilité que le type de pro-

duit indiqué est conforme aux exigences essentielles et autres exigences pertinentes de la directive ci-après du
Parlement européen et du Conseil européen. / 3. ldentification produit / 3a. Type / 3b. Description / 4. Exi-
gencesessentiellesetnormesconnexes / 4a. Santé(art3.la) / 4b. Sécurité(art3.1a) / 4b. CEM(art3.1b) /
4d. Utilisation efficace des radiofréquences (art 3.2) / 5. Attestation d'examen de type / 5a. L'organisme
notifié (n' d'enregistrement) / 5b. avec I'adresse indiquée a effectué les évaluations conformément à I'an-
nexe lll de la directive 20141531UE du Conseil européen sur les équipements radio, / 5c. et a délivré
l'attestation d'examen UE de type avec le numéro d'enregistrement indiqué.

(HR) EU Deklaracija o sukladnosti

1. Radio oprema I 2. Mi (navedeni proizvodað), izjavljujemo pod na5om punom odgovorno5éu da je tip
navedenog proizvoda u skladu sa su5tinskim zahtjevima iostalim relevantnim zahtjevima sa sljedeóom
direktivom Europskog parlamenta i Europskog vijeóa. / 3. ldentifikacija proizvoda / 3a. Tip / 3b. Opis / 4.
Suëtinskizahtjeviipovezanistandardi l4a.Zdravlje(ö13.1a) / 4b.Sigurnost(ö13.1a) / 4c.EMC(ö1.3.1b) /
4d. Uöinkovita uporaba spektruma (ö1. 3.2) / 5. Tip ispitivanja ovjere / 5a. Navedeno prijavljeno tijelo (reg. br.)
/ 5b. s navedenom adresom provelo je procjenu u skladu s aneksom lll Europskog vijeéa direktive 20141531EU

za radio opremu, / 5c. i izdalo EU certifikat o ispitivanju tipa s navedenim brojem registracije.

(HU) EU-megfelelóségi nyilatkozat

1 . Rádióberendezés I 2. Ezúton kizárólagos felelósségünkre kijelentjük (mi, az adott gyártó), hogy az adott
terméktípus megfelel az Európai Parlament és az Európai Tanács következó irányelvének alapvetó
követelményeinek és egyéb, kapcsolódó követelményeinek / 3. A termék azonosítása / 3a. Típus / 3b.
Leírás / 4.Alapvetókövetelményekéskapcsolódószabványok l4a. Egészségügy(3.1acikk) / 4b.
Biztonság (3.1a cikk) / 4c. EMC(3.1b. cikk) / 4d. Hatékonyspektrumhasználat(3.2. cikk) / 5. Típusvizsgálati
tanúsítvány I 5a. Az adott címen bejegyzett tanúsítószervezet (Regisztrációs szâm) I 5b. az Európai Tanács
rádióberendezésekról szóló2014153lEU számú direktívájának lll. mellékletében foglaltaknak megfelelóen
elvégezte az értékeléseket, / 5c. és az adott regisztrációs számmal kiadta az EU típusvizsgálati tanúsitványt.

ADC Automot¡ve D¡stance Control
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49

Systems GmbH I Peter-Dornier-Strasse 10 | 88131Lindau I Germany
8382 9699-548 | M.continental-corporat¡on.com
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(lS) Samræmisyfirlfsing ESB

1 . Fjarskiptabúnaöur I 2. Viö (skráður framleiðandi) lfsum því yfir á okkar ábyrgð að tiltekin vörutegund sé í

samræmi við grunnkröfur og aðrar viðeigandi kröfur í eftirfarandi tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins / 3.
Vöruauðkenni /3a.Tegund/3b.Llsing/4.Grunnkröfurogtengdirstaðlar/4a.Heilsa(grein3.la)/4b.
Öryggi(grein 3.1a) / 4c. EMC (grein 3.1b) / 4d. Skilvirk notkun litrófs (grein 3.2) I 5. Tegundarprófsvottun /
5a. Skráöi tilkynnti aöilinn (skrán. nr.) / 5b. með uppgefnu heimilisfangi hefur framkvæmt úttektirnar í samræmi
við lll. viðauka við tilskipun Evrópuráðsins 2014|53/ESB um fjarskiptabúnaö I 5c. og gaf út ESB-
gerða rprófunarvottorð með u pp gefn u skráni nga rn ú meri.

(lT) Dichiarazione di conform¡tà UE

1 . Apparecchiatura radio / 2. Noi (il fabbricante indicato), dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità
che il tipo di prodotto oggetto della presente dichiarazione è conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposi-
zioni pertinenti riportate nella seguente Direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio. / 3. ldentificazione
delprodotto / 3a.Tipo / 3b.Descrizione l4.Requisitiessenzialiestandarddiriferimento / 4a.Salute(art.
3.1a) I 4b. Sicurezza (art. 3.1a) / 4c. EMC (art. 3.1b) / 4d. Uso efficiente dello spettro radio (art. 3.2) I 5.

Certificazione dell'esame del tipo / 5a. L'organismo notificato indicato (numero di registrazione) / 5b. con
I'indirizzo riportato ha svolto le valutazioni in conformità con I'Allegato lll della Direttiva del Consiglio europeo
20141531U8 sulle apparecchiature radio, / 5c. e ha rilasciato un certificato di esame UE deltipo con il numero
di registrazione corrispondente.

(LT) ES atitikties deklaracija

1. Radijo ryëio jranga / 2. Mes (nurodytas gamintojas), prisiimdami atsakomybç patvirtiname, kad nurodyto tipo
gaminys atitinka esminius ir kitus aktualius toliau nurodytq Europos Parlamento ir Europos Tarybos direktyvq
reikalavimus. / 3. Gaminio identifikavimas / 3a. Tipas / 3b. Apra5ymas / 4. Esminiai reikalavimai ir susijç
standartai / 4a. Sveikata (3.1a str.) / 4b. Sauga (3.1a str.) / 4c. EMS (3.1b str.) / 4d. Efektyvus spektro
naudojimas (3.2 str.) / 5. Tipo tyrimo sertifikatas / 5a. Nurodyta notifikuotoji jstaiga (reg. nr.) / 5b. su
nurodytu adresu atliko vertinimq pagal Europos Tarybos direktyvos 2014153185 dêl radijo jrangos lll priedo
reikalavimus , I 5c. ir i5davê ES tipo tyrimo sertifikatq su nurodytu registracijos numeriu.

(LV) EK atbilstïbas deklaräcija

1. Radioiekärlas I 2. Mês (norädÎtais uznëmums), uzçemoties pilnu atbildïbu, paziçojam, ka attiecTgais
produkta tips atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes direktTvas pamatprasîbäm un citäm attiecîgajãm
prasibäm. / 3. Produktaidentifikäcija I 3a. Tips / 3b.Apraksts I 4.PamatprasibasunsaistTtiestandarti /
4a. VeselTba (3.1a) I 4b. DroSTba (3.1a) I 4c. Elektromagnëtiskä saderïba (EMS) (3.1 b) / 4d. Spektra efektTva
izmantoöana (3.2) I 5. Tipa pärbaudes sertifikäcija / 5a. NorädÌtä pilnvarotä iestäde (re$isträcijas numurs), /
5b. kuras atraéanäs vieta ir norãditä adrese, veica novêrtêjumu saskaçä ar Eiropas Padomes Direktïvas
20141531E5lll pielikumu attiecîbä uz radioiekärtäm / 5c. un izsniedza ES tipa pärbaudes sertifikätu ar norädTto
re$istrãcijas numuru.

(MK) Ey Ãexnapa¡lr,rja ea coo6pa3Hocr

1. Papuo onpeMa I 2. Hue (naaegenøor npon3Bo.qilren), nog HauJa qenocHa o4roBopHocr usjaayaaMe,qeKa

AaAeH[or run Ha npoøgBo4 e eo coo6pa3Hocr co BaxHilre 6aparua u Ãpytvi peneaaHrHt4 6aparua roø
nporsneryBaar oA AilpeKrilBara Ha Eaponcxøor napflaMeHr ø Eeponcxuror coBer I 3.lAgenn$raraqøja na
npoø3BoÄ l3a.Tun / 3b.Onnc l .BaxunõaparsafinoBpsaHrcraH¡ap4í l4a.3gpaeje(9neH3.1a) l4b
Sea6egnocr (ulnen 3. 1 a) / 4c. EMC (9nen 3.1 b) I 4d. E$r,rracna ynorpe6a Ha cneKrap (9nen 3.2) / 5.
CeprøSrxar 3a t,tcnøryBatte Ha tun I 5a. Haae4enoro il3aecreHo reno (Per. 6p.) / 5b. co Aa4eHara agpeca
rø í3BpLJJ14 ficnilryBaH'ara cornacHo Anerc lll oA ÃnperruBara Ha Eaponcxnor coaet 2014153/Ey aa paAho

onpeMa I 5c. u tl3.qarqe EY cepruQnKar 3a ucnuryBarue Ha røn co,qa.qeHilor perøcrapcxr 6poj.

ADCAutomot¡ve Distance Control Systems GmbH I Peter-Dornier-Strasse 10 | 88131Lindau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 I Fax +49 8382 9699-548 lM.continental-corporation.com
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(MT) Dikjaraz4oni ta' Konformità tal-UE

1. Apparat tar-radju I 2. Ahna (il-manifattur elenkat), niddikjaraw tañt ir-responsabbiltà unika taghna li t-tip ta'
prodott ipprovdut huwa konformi mar-rekwi2itiessenzjali u ma'rekwi2iti ohra rilevanti tad-direttiva tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill Ewropew li $ejja / 3. ldentifikazloni tal-prodott / 3a. Tip / 3b. Deskrizloni I 4.

RekwiZitiessenzjaliustandardsrelatati / 4a.Sahha(Art3.1a) / 4b.Sigurtà(Art3.1a) / 4c.EMC(Art3.1b) /
4d. UZu efficjenti tal-ispettru (Art 3.2) / 5. Öertifikazloni tal-e2aminazzjoni tat-tip / 5a. ll-korp notifikat elenkat
(Reg ) Nru.) / 5b. bl-indirizz ipprovdut wettaq l-evalwazlonijiet fkonformità mal-Anness lll tad-Direttiva tal-
Kunsill Ewropew20l4lS3lUEfuql-apparattar-radju / 5c.uharegcertifikattal-e2aminazlonitat-tiptal-UEbin-
numru ta' re$istrazzjoni pprovdut.

(NL) EU-Verklaring van Overeenstemming

1. Radioapparatuur / 2. Wij (de met naam en toenaam genoemde fabrikant), verklaren op eigen titel en onder
eigen verantwoordelijkheid dat het hieronder vermelde type product in overeenstemming is met de ten
grondslag liggen vereisten en/of andere relevante eisen, zoals vermeld in onderstaande Richtlijn van het
Europese Parlement en van de Raad van Europa / 3. Aanduiding van het product / 3a. Type / 3b.
Beschrijving I 4. De ten grondslag liggende vereisten en de daaraan desbetreffende normen / 4a
Gezondheid (artikel3.1a) I 4b. Veiligheid (artikel 3.1a) I 4c. Elektromagnetische compatibiliteit(artikel3.1b) /
4d. Doelmatig gebruik van de frequentieband (artikel 3.2) I 5. Certificaat betreffende het Typeonderzoek / 5a
De met naam en toenaam genoemde aangemelde instantie (registratienummer) / 5b, gevestigd op het
vermelde adres heeft de bepalingen uitgevoerd in overeenstemming met Bijlage lll van Richtlt1n2014l53lÊU
van het Europese Parlement en van de Raad van Europa betreffende radioapparatuur, /5c en heeft het EU-
Certificaat van Typeonderzoek onder het vermelde registratienummer afgegeven.

(NO) EU-samsvarserklæri ng

1 . Radioutstyr I 2. Vi (den oppførte produsenten), erklærer under vårt eneansvar at den gitte produkttypen er i

samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante krav i følgende direktiv fra Europaparlamentet og
Europarådet / 3. Produktidentifikasjon / 3a. Type / 3b. Beskrivelse / 4. Viktige krav og relaterte standarder /
4a. Helse(art3.1a) / 4b. Sikkerhet(art3.1a) I 4c. EMC(art3.1b) I 4d. Effektivbrukavspektrum (Aft3.2) I
5. Typegodkjenningsbevis / 5a. Det oppførte meldte organet (Reg. Nr.) / 5b. med oppgitt adresse har utført
vurderingene i henhold tilvedlegg lll til Europarådets direktiv 201415318U om radioutstyr I 5c. og utstedte EU-
typegodkjenningsbevis med det oppgitte registreringsnummeret.

(PL) Deklaracja zgodnoéci UE

1. Sprzçt radiowy I 2. My (wymieniony producent), deklarujemy, ponoszEc wylqcznq odpowiedzialnoéó, 2e
wymieniony typ produktu jest zgodny z nastçpujqcymi zasadniczymi wymogami i innymi istotnymi wymogami
poniZszejdyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady. / 3. ldentyfikacja produktu / 3a. Typ / 3b. Opis / 4.
Zasadniczewymogiipowiqzane normy I 4a.Zdrowie (art3.1a) I 4b.Bezpieczeñstwo (art3.1a) / 4c. EMC
(art 3.1b) I 4d. Wydajne korzystanie z widma (art 3.2) / 5. Swiadectwo badania typu / 5a. Wymieniona
jednostka notyflkowana (nr rej.) I 5b. dziala¡qca pod podanym adresem przeprowadzila oceny zgodnie z
Aneksem lll dyrekhTwy radiowej 20141531U8, / 5c. iwydala Éwiadectwo badania typu UE o podanym numerze
rejestracji.

ADC Automotive D¡stance Control Systems GmbH I Peter-Dornier-Strasse 1 0 | 88't 31 Lindau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 lFax +49 8382 9699-548 lw.continental-corporat¡on.com
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(PT) Declaração UE de conformidade

1. Equipamentos de rádio I 2. Nós (o fabricante), declaramos sob a nossa responsabilidade que o tipo de
produto se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outros requisitos relevantes da seguinte
diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho Europeu. / 3. ldentificação do produto / 3a. Tipo / 3b.
Descrição / 4. Requisitos essenciais e normas relacionadas / 4a. Saúde (art.3.o, n.o 1a) / 4b. Segurança
(art. 3.o, n.o1a I 4c. CEM (art. 3.o, n.o1 b) / 4d. Utilização eficiente do espetro (art. 3.o, n.o 2) I 5. Certificado
de exame de tipo / 5a. O organismo notificado (reg. N.o) / 5b. com o endereço especificado, realizou as
avaliações de acordo com o anexo lll da Diretiva 2O14l53lUE do Conselho Europeu relativa a equipamentos de
rádio, / 5c. e emitiu um certificado de exame UE de tipo com o número de registo atribuído.

(RO) Declaralie de conformitate UE

1. Echipament radio / 2. Noi (producätorul listat), declarãm pe propria noasträ räspundere cä tipul de produs
dat este în conformitate cu cerinfele esentiale si cu alte cerinfe relevante ale urmätoarei directive a

Parlamentului European çi Consiliului European. / 3. ldentificare produs / 3a. Tip / 3b. Descriere I 4.

Cerin[e esenliale çistandarde aferente / 4a. Sänätate (Art. 3.1a) I 4b. Siguran[ä (Art.3.1a) / 4c. CEM (Art.
3.1b) / 4d.Utilizareaeficientäaspectrului(Art3.2) / 5. Certificareexaminaretip / Sa.Organismulnotificat
listat (Nr. de înregistrare) / 5b. cu adresa datä a efectuat evaluärile în conformitate cu Anexa lll din Directiva
Consiliului European 20141531UE privind echipamentele radio, / 5c. Si a emis certificatul de examinare de tip
UE cu numàrul de înregistrare dat.

(SK) Vyhlásenie o zhode EU

1. Rádiové zariadenia I 2. My (uvedenf vfrobca) deklarujeme na svoju vlastnú zodpovednost, åe danf typ
vfrobku je v súlade so základnfmi poZiadavkami a d'al5ími prísluönfmi poZiadavkami nasledujúcej smernice
Európskeho parlamentu a Európskej rady. I 3. ldentifikácia produktu / 3a. Typ / 3b. Popis I 4.Základné
poZiadavky a súvisiace normy I 4a. Zdravie (01ánok 3.1a) I 4b. Bezpeönost' (01ánok 3.1a) I 4b. EMC
(01ánok 3.1b) / 4d. Efektívne vyuZívanie frekvenöného spektra (01ánok 3.2) I 5. Osvedöenie o typovej skú5ke
/ 5a. Vymenovanf notifikovanf orgán (reg. ð.) / 5b. s danou adresou uskutoönil posúdenia v súlade s prílohou
lll k smernici Európskej rady 2014153 / EÚ o rádiovfch zariadeniach, / 5c. a vydal osvedðenie o typovej
skúSke EÚ s uvedenfm registraðnlim öíslom.

(SL) lzjava o skladnosti EU

1. Radijska oprema I 2. Zizkljuöno odgovornostjo izjavljamo (naveden proizvajalec), da je naveden tip izdelka
v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimizahtevami naslednje direktive Evropskega parlamenta in

Evropskega sveta. / 3. ldentifikacija izdelka / 3a. Tip / 3b. Opis / 4. Bistvene zahteve in povezani standardi
I 4a. Zdravje (ölen 3.1a) / 4b. Varnost (ölen 3.1a) / 4c. EMC (ðlen 3.1b) / 4d. Uðinkovita uporaba spektra
(ölen 3.2) / 5. Certifikat o pregledu tipa / 5a. Naveden priglaðeni organ (Uredba 5t.) / 5b. z navedenim
naslovom je izvedel ocenitev v skladu z Aneksom lll Direktive Evropskega parlamenta 2014l53/EU glede
radijske opreme, / 5c. in izdal certifikat o pregledu tipa EU z navedeno registracijsko Stevilko.

(SQ) Deklarata e Konformitetit e BE-së

1. Radiopajisje I 2. Ne (prodhuesi i listuar), deklarojmë në përgjegjësinë tonë të vetme që lloji i dhënë i

produktit është në përputhje me kérkesat thelbësore dhe kërkesat e tjera përkatëse të direktivës vijuese të
Parlamentit Evropian dhe Këshillit Evropian / 3. ldentifikimi i produktit I 3a. Lloji / 3b. Përshkrimi / 4.
Kërkesatthelbësoredhestandardetpërkatëse / 4a.Shëndeti(Neni3.1a) l4b.Siguria(Neni3.1a) / 4c.
Pajtueshmëria elektromagnetike (Neni 3.1b) / 4d. Përdorimi efikas i spektrit (Art 3.2) / 5. Certifikimi itestimit të
llojit / 5a. Organi i notifikuar i listuar (Nr. i regjistri$ / 5b. me adres<ln e dhënè ka kryer vlerësimin në përputhje
me Shtojcën lll të Direktivés2O14l53lBE të Këshillit Evropian për radiopajisjet / 5c. dhe ka lëshuar certifikatën
e BE-së për testimin e llojit me numrin e dhëné të regjistrimit.

ADC Automot¡ve D¡stance Control Systems GmbH I Peter-Dorn¡er-Strasse l0 | 8813'11¡ndau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 lw.continental-corporation.com
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(SR) EU i4ava o uskladenosti

1. Radio oprema I 2. Mi (navedeni proizvodað), izjavljujemo na svoju iskljuðivu odgovornost da je dati tip
proizvoda uskladen sa osnovnim zahtevima i ostalim relevantnim zahtevima sledeée direktive Evropskog
parlamenta i Evropskog Saveta / 3. ldentifikacija proizvoda / 3a. Vrsta / 3b. Opis / 4. Osnovnizahtevi i

srodnistandardi l4a.Zdravlje(ð|.3.1a) l4b.Bezbednost(ö1.3.1a) l4c.EMC(ð1.3.1b) l4d. Efikasna
upotreba spektra (öl 3.2) / 5. Sertifikat za tipsko ispitivanje / 5a. Navedeno akreditovano telo (reg. br.) / 5b.
sa datom adresom izvr5ilo je procene u skladu sa Dodatkom lll Direktive Evropskog saveta 20141531EU o radio
opremi / 5c. i izdalo sertifikat za EU tipsko ispitivanje sa datim registarskim brojem.

(SV) EU-försäkran om överensstämmelse

1. Radioutrustning / 2. Vi (den listade tillverkaren), försäkrar under eget ansvar att den berörda produkten
överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta krav i följande direktiv från Europaparlamentet
och Europeiska rådet / 3. Produktidentifiering I 3a.Typ / 3b. Beskrivning / 4. Väsentliga krav och relaterade
standarder l4a.Hälsa(Art3.1a) / 4b.Säkerhet(Art3.1a) l4c.EMC(Art3.1b) / 4d.Effektivanvändningav
spektrum (Art 3.2) / 5. Typintyg / 5a. Det angivna anmälda organet (Reg. Nr.) / 5b. med angiven adress har
utfört bedömningarna ienlighet med bilaga llltill Europeiska rådets direktiv 201415318U om radioutrustning /
5c. och har utfärdat EU{ypintyget med angivet registreringsnummer.

(TR) AB Uygunluk Beyanr

1. Radyo ekipmanlart I 2.Biz (belirtilen üretici olarak), söz konusu ürün tipinin aça$rdakiAvrupa Parlamentosu
ve Avrupa Konseyi yönergesinin temel gereklilikleri ve di$er ilgili gereklilikleri ile uyumlu oldu$unu yegane
sorumlulu$umuz olarak beyan ederiz. / 3. Ürün tanrmr / 3a. Tip / 3b. Açrklama / 4. Temel gereklilikler ve
ilgili standartlar I 4a Sa$ltk (Madde 3.1a) I 4b. Güvenlik (Madde 3.1a) I 4c. Elektromanyetik Uyumluluk
(Madde 3.1b) / 4d. Etkilispektrum kullanrmr(Madde 3.2) I 5. Tip inceleme belgesi / 5a. Verilen adresteki
belirtilen onaylanmtç kuruluç (Yönerge No.) / 5b., radyo ekipmanlarr ile ilgiliAvrupa Konseyi 2O14l53lEU
Yönergesi Ek lll ile uyumlu de$erlendirmeler yürütmüçtür / 5c. ve belirtilen tescil numarasrna sahip AB tip
inceleme belgesi düzenlemigtir.

ADC Automot¡ve D¡stance Control Systems cmbH I Peter-Dornier-Strasse 10 | 881 31 L¡ndau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 lw.continental-corporat¡on.com
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1. Radio equipment

2. We (the listed manufacturer), declare under
our sole responsibility that the given product type
is in conformity with the essential requirements
and other relevant requirements of the following
directive of the European Parliament and
European Council:

EU Declaration of Conformity

Type

Description

Radar Sensor

ADC Automotive Distance ControlSystems GmbH
Peter-Dornier-Strasse 1 0

88131 Lindau, Germany

201 4l53lEU Radio Equipment Directive

SRRs.B

SRD for RTTT and industrial use operating in

the 76.0 - 77.0 GHz range

EN 62311:2008
EN 62368-1 :2014 + AC:2015 + A1 1:2017
EN 301 489-1V2.2.0 (draft)
EN 301 489-51 v21.0 (draft)

EN 301 091-1 V2.1.1

EN 303 396 V1.1.1

0682

CTC advanced GmbH
Untertürkheimer Straße 6-1 0

661 17 Saarbrücken, Germany

T818461F-02-TEC

3. Product identification

3a.

3b.

4. Essential requirements and related standards

4a. Health (Art 3.1a)

4b. Safety (Art 3.1a)
4c. EMC (Art 3.1b)

4d Efficient use of spectrum (Art 3.2)

5. Type examination certification
Sa.The listed notified body (Reg. No.)

5b.with given address has performed the assess-
ments in accordance with Annex lll of the Euro-
pean Council Directive 201415318U on radio
equipment,

5c.and issued the EU{ype examination certificate
with the given registration number.

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH

Lindau, 2022-01-14

Geisler

of Finance & Controlling

ADC Automotive D¡stance Control Systems GmbH I Peter-Dorn¡er-Strasse 10 | 881 3'1 Lindau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 lM.continental-corporation.com

Norbert Hammerschmidt

Vice President Components Busrness
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ANNEX(EN / BG / BS / CS / DE I DK tEL / ES I ET tFr / FR / HR / HU / rS tï I LT I
LV / MK I Mr I NL / NO I PL I PT / RO / SK / SL / SQ /SR /SV/ TR)

ADC Automot¡ve D¡stance Control Systems GmbH I Peter-Dorn¡er-Strasse 10 | 8813'1L¡ndau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 lM.continental-coÍporation.com

(EN) EU Declaration of Gonformity

1 . Radio equipment I 2. We (the listed manufacturer), declare under our sole responsibility that the given prod-

uct type is in conformity with the essential requirements and other relevant requirements of the following di-
rective of the European Parliament and European Council / 3. Product identification / 3a. Type / 3b. Descrip-
tion/4.Essentialrequirementsandrelatedstandards/4a.Health(Art3.1a)/4b.Safety(Art3.1a)/4c.
EMC (Art 3.1b) / 4d. Efficient use of spectrum (Art 3.2) / 5. Type examination certification / 5a. The listed
notified body (Reg. No.) / 5b. with given address has performed the assessments in accordance with Annex lll
of the European Council Directive 201415318U on radio equipment, / 5c. and issued the EU{ype examination
certificate with the given registration number.

(BG) fiexnapaqhn 3a cËorBercrBre xa EG

1. Pagnoo6opy4BaHe I 2. Hue (nocovennnr npon3BoArlren), 4exnapnpaMe Ha ceos coõcreeHa orroBopHocr,
qe AaAeHilRr Tøn npoAyKr cna3Ba cËqecrBeHLlre il ApyFøre no,qxo,qgqr h3vrcKBaHile Ha cneAHaTa AupeKTøBa
naEaponeticKnnnapflaMeHruHaCueera l3.l4ÃeatnQuxaqunHanpo4yKra l3a,Tnn / 3õ.Onvrcaxne 14.
Crulecreexøvr3r,rcKBaHuf,14cpo4Hr4craH4aprø l4a.3gpaee(vn.3.1a) / 46.Segonacnocr(vn.3.16) l4e.
EMC (vn. 3.16) I 4r. E$errraHo í3non3BaHe Ha cneKrbpa (vn. 3.2) I 5. Tnn ilsnursane sa cepru$øqøpane /
5a. floco.leHønr norn$rqnpaH opraH (per. nouep) / 56. c AaAeHhe a4pec ø3Bbpurrr olleHfiBaHe B

cborBercrBr4e c f'lpønoxenøe lll na ,[rperrrea 20141531EC xa EeponeücKile napnaMeHr ø Ha Creera orHocHo
pagøooõopy.qBaHero I 5e. u il34a,qe ceprøQnxar sa EC ilscne4BaHe Ha rilna c AaAeHilf, perilcrpaq[oHeH
HoMep.

(BS) EU izjava o uskladenosti

1 . Radio oprema I 2. Mi (navedeni proizvodaði), izjavljujemo na na5u iskljuöivu odgovornost da je navedeni tip
proizvoda u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima sljedeóe direktive Evropskog
parlamenta iVijeóa Evrope / 3. ldentifikacija proizvoda I 3a. Tip / 3b. Opis / 4. Osnovnizahtjeviipovezani
standardi I 4a.Zdravlje(ölan 3.1a) I 4b. Sigurnost(ölan 3.1a) I 4c. EMC(ölan3.1b) / 4d. Efikasno
kori5tenje spektra (ðlan 3.2) / 5. Potvrda o ispitivanju tipa / 5a. Navedeno ovla5teno tijelo (reg. br.) / 5b. s
datom adresom je izvr5ilo procjene u skladu s Aneksom lll Direktive Vijeóa Evrope 2O14l53lEU o radio opremi /
5c. i izdalo EU potvrdu o ispitivanju tipa pod navedenim brojem registracije.

(CS) EU prohláöení o shodë

1. Rádiové vybavení I 2. My (uveden¡i vfrobce), na vlastní odpovèdnost prohlaöujeme, Ze danyi typ v¡irobku je
ve shodé se základními poZadavky a dalSími piísluðnfmi poZadavky následující smérnice Evropského
parlamentuaEvropskérady. 13. ldentifikacevfrobku / 3a.Typ / 3b.Popis l4.ZákladnípoZadavkya
souvisejícínormy I 4a.Zdraví (ð1.3.1a) I 4b.Bezpeðnost(ð1.3.1a) I 4c. EMC(ö1.3.1b) I 4d. Efektivní
vyuZitíspektra(ö1.3.2) / 5. CertifikátopiezkouSenítypu / 5a.Uvedenyoznâmenysubjekt(10) / 5b.s
danou adresou provedl posouzení podle piílohy lll smérnice Evropské rady 2014153/EU o rádiovfch zaiízeních,
/ 5c. a vydal certifikát EU o piezkou5enís danfm registraðním öíslem.
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(DE) EU-Konformitätserkläru ng

1. Funkanlage I 2. Wir (der angegebene Hersteller), erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das
nachstehend beschriebene Produkt mit den wesentlichen Anforderungen und weiteren einschlägigen Vorschrif-
ten der folgenden Richtlinie des Europäischen Parlamentes und des Rates übereinstimmt. / 3. Produktidentifi-
kation / 3a. Typ / 3b. Beschreibung / 4. Wesentliche Anforderungen und zugrunde liegende Standards / 4a.

Gesundheit(Art.3.1a) / 4b.Sicherheit(Art.3.1a) l4c.EMV(Art.3.1b) l4d.EffizienteNutzungvonFunkfre-
quenzen (Art. 3.2) / 5. Baumusterprüfbescheinigung / 5a. Die angegebene notifizierte Stelle (Kennnummer) /
5b. mit der genannten Adresse hat die nach Anhang lll der Richtlinie2Ol4lS3lEU des Europäischen Rates für
Funkanlagen erforderlichen Prüfungen durchgeführt / 5c. und die EU-Baumusterprüfbescheinigung mit der
entsprechenden Registriernummer ausgestellt.

(DK) EU overensstemmelseserklæring

1 . Radioudstyr I 2. Vi (den angivne producent), erklærer på vores eneansvar, at den givne produkttype er i

overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante krav i følgende direktiv fra Europa-Parlamentet
og Det Europæiske Råd / 3. Produktidentifikation / 3a. Type / 3b. Beskrivelse / 4. Væsentlige krav og
relateredestandarder / 4a.Sundhed(Art3.1a) l4b.Sikkerhed(Art3.1a) / 4c.EMC(Art3.1b) / 4d.Effektiv
brugafspektrum(art.3.2) /5.typeafprøvningsattest/5a.Detanførtebemyndigedeorgan(Reg.nr.) /5b.
har med opgivet adresse udført vurderingerne i henhold til bilag lll i Det Europæiske Råds direktiv 201415318U

om radioudstyr / 5c. og udstedte EU{ypeafprøvningsattesten med det angivne registreringsnummer.

(EL) ArlÀ@o4 ou¡r¡rópguro4ç EE

1 . Poõroe[onÀropóç I 2. Epeiç (o ovoypogóUevoç Kqrqoreuoorr¡ç), õr¡Àóvoupe pe onorÀerorrrrt poç eu0úv4 órr

o ouyrerpr¡rÉvoç rúnoç npoióvroç evop¡roví(eror pr Trç Boorréç onorrrjoerç ror úÀÀeç o¡errrÉç onorrrloerç 14ç

aróÀouO4ç oõ4yíoç rou Eupurnoïroú KorvoBouÀíou rqr rou Euptrlnoïroú lu¡rBouÀíou. / 3. Avoyvcirpro4

npoióvroç / 3o.Túnoç / 3B. l-leprypagq I 4. BoorrÉçonorr4oerçrolo¡errrónpóruno I 4s.ftsrr¡vuyeío
(ApO.3.f o) I 4B.fn rqv oogúÀero (4p0. 3.1o) I 4y.fø rr¡v 4Àerrpo¡.royv4nxr¡oupBorórr¡ro (EMC) (Ape.3.1B)
/ 4õ. Anoõorrrq ¡pr¡or¡ rou poõrogúopqroç (4p0. 3.2) / 5. flroronor4rrró e{Éroor¡ç rúnou / 5q. O
ovoypogópevoç Korvorrorqpévoç opyovro¡róç (Ap. Mr¡rpóou) / 59. Ur rrlv rrqpoúoq öreúOuvor¡ öre{,4yoye

oÇroÀoy4oerç oú¡rrpr.rlvo pe ro Flopóprqpc lll rr¡ç oõr¡yíoç rou Eupurnoïroú lu¡rBouÀiou 20141531EE o¡enrú pe

rov paõroeÇonÀro¡ró, / 5y. ror eÇÉõooe ro TTrororrorrlrrró e(éroor¡ç rúnou EE Ue rov nopóvro oprO¡ró

roro¡ópr¡o4ç.

(ES) Declaración UE de conformidad

1. Equipos radioeléctricos I 2. Nosotros (el fabricante que aparece indicado), declaramos bajo nuestra exclusi-
va responsabilidad que el tipo de producto al que se hace referencia cumple los requisitos esenciales y otros
requisitos pertinentes de la siguiente Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo. / 3. ldentificación del
producto / 3a. Tipo / 3b. Descripción / 4. Requisitos básicos y normas relacionadas / 4a. Salud (Art. 3.1a) /
4b. Seguridad (Art.3.1a) / 4c. CEM (Art.3.1b) / 4d. Uso eficiente delespectro (Art.3.2) / 5. Certificación de
examen de tipo / 5a. El organismo notificado que aparece indicado (n.o de reg.) / 5b. con la dirección señala-
da ha efectuado las evaluaciones con arreglo alAnexo lll de la Directiva del Consejo Europeo 2O14l53lUE
sobre equipos radioeléctricos / 5c. y ha emitido elcertificado de examen UE de tipo con el número de registro
indicado.
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(ET) EU vastavusdeklaratsioon

1. Raadioseadmed / 2. Meie (nimetatud tootja), kinnitame oma ainuvastutusel, et antud tooteliik vastab
Euroopa Parlamendi ja Euroopa Nõukogu alljärgneva direktiivi põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele
/ 3. Toote identifitseerimine / 3a. Tüüp / 3b. Kirjeldus / 4. Põhinõuded ja asjakohased standardid / 4a.
Töötervishoid (art3.1a) / 4b. Ohutus(art3.'la) / 4c. Elektromagnetiline ühilduvus(art3.1b) / 4d. Spektri
efektiivne kasutamine (art 3.2) / 5. Tüübihindamistõend / 5a. Nimetatud teavitatud asutus (registreerimise nr)
/ 5b. antud aadressiga on viinud läbi hindamised kooskõlas raadioseadmeid käsitleva Euroopa Nõukogu
direktiivi 2014tæl1Ü lll lisaga, / 5c. ja väljastas ELi tüübihindamistõendi antud registreerimisnumbriga.

(Fl) EU-vaatim usten m ukaisuusvaku utus

1. Radiolaitteisto / 2. Mainittu (valmistaja ilmoittaa omalla), yksinomaisella vastuullaan, että mainittu tuotetyyppi
täyttää seuraavan, Euroopan parlamentin ja Euroopan neuvoston direktiivin olennaiset vaatimukset ja muut
asiaanliittyvätvaatimukset./3.Tuotteentunniste/3a.Tyyppi /3b.Kuvaus/4.Olennaisetvaatimuksetja
asiaan liittyvätstandardit I 4a.Terveys(kohta 3.1a) I 4b.Turvallisuus(kohta 3.1a) I 4c. Sähkömagneettinen
yhteensopivuus (EMC) (kohta 3.1b) I 4d. Tehokas radiospektrin käyttö (kohta 3.2) I 5.

Tyyppitarkastustodistus / 5a. Mainittu ilmoitettu laitos (rek.nro) / 5b. annetussa osoitteessa on suorittanut
arvioinnin radiolaitteita koskevan Euroopan parlamantin ja neuvoston direktiivin 201415318U liitteen lll
mukaisesti, I 5c. ja myöntänyt EU{yyppitarkastustodistuksen mainitulla rekisteröintinumerolla.

(FR) Déclaration de conformité UE

1. Équipement radio / 2. Nous (fabricant notifié), déclarons sous notre seule responsabilité que le type de pro-
duit indiqué est conforme aux exigences essentielles et autres exigences pertinentes de la directive ci-après du
Parlement européen et du Conseil européen. / 3. ldentification produit / 3a. Type / 3b. Description / 4. Exi-
gencesessentiellesetnormesconnexes / 4a.Santé(art3.1a) / 4b.Sécurité(art3.1a) / 4b.CEM(art3.1b) /
4d. Utilisation efficace des radiofréquences (art.3.2) / 5. Attestation d'examen de type / 5a. L'organisme
notifié (n' d'enregistrement) / 5b. avec I'adresse indiquée a effectué les évaluations conformément à l'an-
nexe lll de la directive2014l53lUE du Conseil européen sur les équipements radio, / 5c. et a délivré
I'attestation d'examen UE de type avec le numéro d'enregistrement indiqué.

(HR) EU Deklaracija o sukladnosti

1. Radio oprema I 2. Mi (navedeni proizvodaö), izjavljujemo pod naðom punom odgovornoËóu da je tip
navedenog proizvoda u skladu sa su5tinskim zahtjevima i ostalim relevantnim zahtjevima sa sljedeéom
direktivom Europskog parlamenta i Europskog vijeóa. / 3. ldentifikacija proizvoda / 3a. Tip / 3b. Opis / 4.

Su5tinskizahtjeviipovezanistandardi l4a.Zdravlje(ö13.1a) / 4b.Sigurnost(ð13.1a) / 4c.EMC(ð1.3.1b) /
4d. Uöinkovita uporaba spektruma (ö1. 3.2) / 5. Tip ispitivanja ovjere / 5a. Navedeno prijavljeno tijelo (reg. br.)
/ 5b. s navedenom adresom provelo je procjenu u skladu s aneksom lll Europskog vijeóa direktive 2O14l53lEU
za radio opremu, I 5c. i izdalo EU certifikat o ispitivanju tipa s navedenim brojem registracije.

(HU) EU-megfelelóségi nyilatkozat

1 . Rádióberendezés I 2. Ezúton kizárólagos felelósségünkre kijelentjük (mi, az adott gyártó), hogy az adott
terméktípus megfelel az Európai Parlament és az Európai Tanács következó irányelvének alapvetó
követelményeinek és egyéb, kapcsolódó követelményeinek / 3. A termék azonosítása / 3a. Típus / 3b.
Leírás / 4. Alapvetó követelmények és kapcsolódó szabványok I 4a. Egészségügy (3.1a cikk) / 4b.
Biztonság (3.1a cikk) / 4c. EMC(3.1b. cikk) / 4d. Hatékonyspektrumhasználat(3.2. cikk) / 5. Típusvizsgálati
tanúsítvány I 5a. Az adott címen bejegyzett tanúsítószervezet (Regisztrációs szám) I 5b. az Európai Tanács
rádióberendezésekról szóló2014153lEU számú direktívájának lll. mellékletében foglaltaknak megfelelóen
elvégezte az értékeléseket, / 5c. és az adott regisztrációs számmal kiadta az EU típusvizsgálati tanúsítványt.
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(lS) Samræmisyfirlfsing ESB

1 . Fjarskiptabúnaður I 2. Viö (skráður framleiðandi) llsum því yfir á okkar ábyrgð að tiltekin vörutegund sé í

samræmi við grunnkröfur og aðrar viöeigandi kröfur í eftirfarandi tilskipun Evrópuþingsins og ráösins / 3.

Vöruauökenni /3a.Tegund/3b.Llsing/4.Grunnkröfurogtengdirstaðlar/4a.Heilsa(grein3.1a) /4b.
Öryggi (grein 3.1a) / 4c. EMC (grein 3.1b) / 4d. Skilvirk notkun litrófs (grein 3.2) I 5. Tegundarprófsvottun /
5a. Skráði tilkynnti aðilinn (skrán. nr.) / 5b. með uppgefnu heimilisfangi hefur framkvæmt úttektirnar í samræmi
við lll. viðauka við tilskipun Evrópuráðsins 2014|53/ESB um fjarskiptabúnað / 5c. og gaf út ESB-
gerðarprófu narvottorð með u ppgefnu skrán i n garnúmeri.

(lT) Dichiarazione di conform¡tà UE

1. Apparecchiatura radio / 2. Noi (il fabbricante indicato), dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità
che il tipo di prodotto oggetto della presente dichiarazione è conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposi-
zioni pertinenti riportate nella seguente Direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio. / 3. ldentificazione
del prodotto / 3a. Tipo / 3b. Descrizione / 4. Requisiti essenziali e standard di riferimento / 4a. Salute (art.

3.1a) I 4b. Sicurezza (art. 3.1a) / 4c. EMC (art.3.1b) / 4d. Uso efficiente dello spettro radio (art. 3.2) I 5.

Certificazione dell'esame del tipo / 5a. L'organismo notifìcato indicato (numero di registrazione) / 5b. con
l'indirizzo riportato ha svolto le valutazioni in conformità con l'Allegato lll della Direttiva del Consiglio europeo
20141531U8 sulle apparecchiature radio, / 5c. e ha rilasciato un certificato diesame UE deltipo con il numero
di registrazione corrispondente.

(LT) ES atitikties deklaracija

1. Radijo ry5io jranga / 2. Mes (nurodytas gamintojas), prisiimdami atsakomybç patvirtiname, kad nurodyto tipo
gaminys atitinka esminius ir kitus aktualius toliau nurodytq Europos Parlamento ir Europos Tarybos direktyvq
reikalavimus. / 3. Gaminio identifikavimas / 3a. Tipas / 3b. ApraSymas / 4. Esminiai reikalavimai ir susijç
standartai /4a.Sveikata(3.1astr.) /4b.Sauga(3.1astr.)/4c.EMS(3.1bstr.)/4d.Efektyvusspektro
naudojimas (3.2 str.) / 5. Tipo tyrimo sertifikatas / 5a. Nurodyta notifikuotoji jstaiga (reg. nr.) / 5b. su
nurodytu adresu atliko vertinimq pagal Europos Tarybos direktyvos 2O14l53lES dêl radijo jrangos lll priedo
reikalavimus, / 5c. ir i5davè ES tipo tyrimo sertifikatq su nurodytu registracijos numeriu.

(LV) EK atbilstibas deklaräcija

1. Radioiekärtas I 2. Mës (norädTtais uz4ëmums), uzçemoties pilnu atbildTbu, pazi¡ojam, ka attiecTgais
produkta tips atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes direktTvas pamatprasTbãm un citäm attiecTgajäm
prasTbäm. / 3. Produktaidentifikäcija I 3a. Tips / 3b.Apraksts I 4.PamalprasïbasunsaistTtiestandarti /
4a. VeselTba (3.1a) / 4b. DroSTba (3.1a) I 4c. Elektromagnëtiskä saderTba (EMS) (3.1b) / 4d. Spektra efekt-rva

izmanto5ana (3.2) I 5. Tipa pärbaudes sertifikäcija / 5a. Noräditä pilnvarotä iestäde (re$isträcijas numurs), /
5b. kuras atra5anäs vieta ir norädTtä adrese, veica novêrtëjumu saska4ä ar Eiropas Padomes DirektTvas

2O14l53lES lll pielikumu attiecTbã uz radioiekärtäm / 5c. un izsniedza ES tipa pärbaudes sertifikätu ar norädîto
refisträcijas numuru.

(MK) Ey Aexnapaquja sa coo6pa3nocr

1. Pa4no onpeMa I 2. Hue (Haee4enøor npon3BoAuren), no4 Haua qeflocHa o4roBopHocr rejasyaaMe ,qeKa

Aa4eHilor rrn Ha npoyr3Bo4 e ao coo6pa3Hocr co BaxHnre 6apaua Á Apytv peneBaHTnr 6aparua rou
npor43neryBaar oA ArpeKrilBara Ha Eaponcxøor napnaMeHr u Eaponcxuror coBer / 3. l4gexrn$nxaqnja na
npor3Bo4 I 3a.Tnn / 3b. Onøc I  .Baxnu 6aparua Í noBp3aHr craHAapgur I 4a.3ppae¡e (t{neH 3.1a) I 4b
Ees6egnocr (t-lnen 3.1a) / 4c. EMC (ulnex 3.1b) / 4d. ESnxacxa ynorpe6a Ha cneKrap (9nex 3.2) / 5.

CeprøSnxar 3a hcnnryBaFbe Ha tun I 5a. Haae4enoro n3BecreHo reno (Per. 6p.) / 5b. co Aa¿eHara a,qpeca
rr H3Bpr.lvr hcníryBaFbara corflacHo Anexc lll o¿ flnperrulara Ha Eaponcxror coaet 2014153/Ey aa pa4ío
onpeMa I 5c. n ø3AaAe EY ceprnQøKar 3a ilcnilryBatse Ha rín co AaAeHror perncrapcxr 6poj.
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(MT) Dikjarazzjoni ta' Konformità tal-UE

1. Apparat tar-radju I 2. Ahna (il-manifattur elenkat), niddikjaraw taht ir-responsabbiltà unika taghna li t-tip ta'
prodott ipprovdut huwa konformi mar-rekwiZiti essenzjali u ma'rekwi2iti oñra rilevanti tad-direttiva tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill Ewropew li $ejja / 3. ldentifikazloni tal-prodott / 3a. Tip / 3b. Deskrizloni I 4.

Rekwi2itiessenzjaliustandardsrelatati / 4a.Sahha(Art3.1a) / 4b.Sigurtà(Art3.la) / 4c.EMC(Art3.1b) /
4d. U2u effiÖjenti tal-ispettru (Art 3.2) / 5. Öertifikazloni tal-e2aminazloni tat-tip / 5a. ll-korp notifìkat elenkat
(ReE.) Nru.) / 5b. bl-indirizz ipprovdut wettaq l-evalwazzjonijiet fkonformità mal-Anness lll tad-Direttiva tal-
Kunsill Ewropew 20141531U8 fuq l-apparat tar-radju / 5c. u hare$ certifikat tal-eZaminazloni tat-tip tal-UE bin-
num ru ta' registrazzjoni pprovd ut.

(NL) EU-Verklaring van Overeenstemming

'1. Radioapparatuur / 2. Wij (de met naam en toenaam genoemde fabrikant), verklaren op eigen titel en onder
eigen verantwoordelijkheid dat het hieronder vermelde type product in overeenstemming is met de ten
grondslag liggen vereisten en/of andere relevante eisen, zoals vermeld in onderstaande Richtlijn van het
Europese Parlement en van de Raad van Europa / 3. Aanduiding van het product / 3a. Type / 3b.

Beschrijving I 4,De ten grondslag liggende vereisten en de daaraan desbetreffende normen / 4a

Gezondheid (artikel 3.1a) I 4b. Veiligheid (artikel 3.1a) I 4c. Elektromagnetische compatibiliteit(artikel3.lb) /
4d. Doelmatig gebruik van de frequentieband (artikel 3.2) I 5, Certifìcaat betreffende het Typeonderzoek / 5a.
De met naam en toenaam genoemde aangemelde instantie (registratienummer) / 5b, gevestigd op het
vermelde adres heeft de bepalingen uitgevoerd in overeenstemming met Bijlage lllvan Richtlijn2014l53lEU
van het Europese Parlement en van de Raad van Europa betreffende radioapparatuur, /5c en heeft het EU-
Certificaat van Typeonderzoek onder het vermelde registratienummer afgegeven.

(NO) EU-samsvarserklæri ng

1 . Radioutstyr I 2. Vi (den oppførte produsenten), erklærer under vårt eneansvar at den gitte produkttypen er i

samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante krav i følgende direktiv fra Europaparlamentet og
Europarådet / 3. Produktidentifikasjon / 3a. Type / 3b. Beskrivelse / 4. Viktige krav og relaterte standarder /
4a. Helse(art3.'la) / 4b. Sikkerhet(art3.1a) I 4c. EMC(art3.1b) I 4d. Effektivbrukavspektrum(Art3.2) /
5. Typegodkjenningsbevis / 5a. Det oppførte meldte organet (Reg. Nr.) / 5b. med oppgitt adresse har utført
vurderingene i henhold til vedlegg lll til Europarådets direktiv 20141531EU om radioutstyr / 5c. og utstedte EU-
typegodkjenningsbevis med det oppgitte registreringsnummeret.

(PL) Deklaracja zgodnoéci UE

1. Sprzçt radiowy I 2. My (wymieniony producent), deklarujemy, ponoszqc wylqcznq odpowiedzialnoéó, 2e

wymieniony typ produktu jest zgodny z nastçpujqcymi zasadniczymi wymogami i innymi istotnymi wymogami
poniZszej dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady. / 3. ldentyfikacja produktu / 3a. Typ / 3b. Opis / 4.

Zasadnicze wymogi i powiqzane normy I 4a.Zdrowie (art 3.1a) I 4b.Bezpieczeñstwo (art 3.1a) / 4c. EMC
(art 3.1b) / 4d. Wydajne korzystanie z widma (art 3.2) / 5. Swiadectwo badania typu / 5a. Wymieniona
jednostka notyfikowana (nr rej.) I 5b. dzialalqca pod podanym adresem przeprowadzila oceny zgodnie z
Aneksem lll dyrektywy radiowej 2O14l53lUE, / 5c. iwydata Swiadectwo badania typu UE o podanym numerze
rejestracji.
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(PT) Declaração UE de conformidade

1. Equipamentos de rádio I 2. Nós (o fabricante), declaramos sob a nossa responsabilidade que o tipo de
produto se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outros requisitos relevantes da seguinte
diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho Europeu. / 3. ldentificação do produto / 3a. Tipo / 3b.

Descrição/4.Requisitosessenciaisenormasrelacionadas/4a.Saúde(art.3.o,n.o1a)/4b.Segurança
(art. 3.o, n.o1a I 4c. CEM (art. 3.o, n.o1 b) / 4d. Utilizaçäo eficiente do espetro (art. 3.o, n.o 2) I 5. Certificado
de exame de tipo / 5a. O organismo notificado (reg. N.o) / 5b. com o endereço especificado, realizou as

avaliações de acordo com o anexo lll da Diretiva 20141531U8 do Conselho Europeu relativa a equipamentos de
râdio, I 5c. e emitiu um certificado de exame UE de tipo com o número de registo atribuído.

(RO) Declaralie de conformitate UE

1. Echipament radio / 2. Noi (producåtorul listat), declaräm pe propria noastrã rãspundere cä tipul de produs

dat este în conformitate cu cerin[ele esenliale si cu alte cerinle relevante ale urmätoarei directive a

Parlamentului European çi Consiliului European. / 3. ldentificare produs / 3a. Tip / 3b. Descriere I 4.

Cerinle esen[iale çi standarde aferente / 4a. Sänätate (Art. 3.1a) I 4b. Siguran!ä (Art. 3.1a) / 4c. CEM (Art.

3.1b) / 4d. Utilizarea eficientå a spectrului (Art 3.2) / 5. Certificare examinare tip / 5a. Organismul notificat
listat (Nr. de înregistrare) / 5b. cu adresa datä a efectuat evaluärile în conformitate cu Anexa lll din Directiva
Consiliului European 20141531UE privind echipamentele radio, / 5c. $ia emis certificatulde examinare de tip
UE cu numärul de înregistrare dat.

(SK) Vyhlásenie o zhode EU

1. Rádiové zariadenia I 2. My (uveden! vfrobca) deklarujeme na svoju vlastnú zodpovednost', 2e dan¡f typ
vfrobku je v súlade so základnfmi poZiadavkami a d'alöími prísluénfmi poZiadavkami nasledujúcej smernice
EurópskehoparlamentuaEurópskej rady. 13. ldentifikáciaproduktu / 3a.Typ / 3b.Popis l4.Základné
poZiadavky a súvisiace normy I 4a.Zdravie (01ánok 3.1a) I 4b. Bezpeönost (01ánok 3.1a) I 4b. EMC
(0|ánok 3.1b) / 4d. Efektívne vyuZÍvanie frekvenöného spektra (01ánok 3.2) I 5. Osvedðenie o typovej skú5ke
/ 5a. Vymenovanf notifikovanf orgán (reg. ö.) / 5b. s danou adresou uskutoönil posúdenia v súlade s prílohou

lllksmernici Európskej rady2O14153 / EÚ orádiov¡ichzariadeniach, t 5c. avydalosvedöenieotypovej
skú5ke EÚ s uvedenfm registraönfm öÍslom.

(SL) lzjava o skladnosti EU

1. Radijska oprema I 2. Zizkljuéno odgovornostjo izjavljamo (naveden proizvajalec), da je naveden tip izdelka
v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimizahtevami naslednje direktive Evropskega parlamenta in

Evropskega sveta. / 3. ldentifikacija izdelka / 3a. Tip / 3b. Opis / 4. Bistvene zahteve in povezani standardi
I 4a.Zdrav)e (ðlen 3.1a) / 4b. Varnost (ölen 3.1a) / 4c. EMC (ðlen 3.1b) / 4d. Uöinkovita uporaba spektra
(ölen 3.2) / 5. Certifikat o pregledu tipa / 5a. Naveden prigla5eni organ (Uredba ét.) / 5b. z navedenim
naslovom je izvedel ocenitev v skladu z Aneksom lll Direktive Evropskega parlamenta 2014l53/EU glede
radijske opreme, / 5c. in izdal certifikat o pregledu tipa EU z navedeno registracijsko Stevilko.

(SQ) Deklarata e Konformitetit e BE-së

1. Radiopajisje I 2. Ne (prodhuesi i listuar), deklarojmë në përgjegjësinë tonë të vetme që lloji i dhënë i

produktit është në përputhje me kërkesat thelbësore dhe kërkesat e tjera përkatëse të direktivës vijuese të
Parlamentit Evropian dhe Këshillit Evropian / 3. ldentifikimi i produktit / 3a. Lloji / 3b. Përshkrimi / 4.

Kërkesatthelbësoredhestandardetpërkatëse / 4a.Shëndeti(Neni3.1a) l4b.Siguria(Neni3.1a) / 4c.

Pajtueshmëria elektromagnetike (Neni 3.lb) / 4d. Përdorimi efikas ispektrit (Art 3.2) / 5. Certifikimi itestimit të
llojit / 5a. Organi i notifikuar i listuar (Nr. i regjistri$ / 5b. me adresën e dhënë ka kryer vlerësimin në përputhje
me Shtojcën lll të Direktivës2014l53lBE të Këshillit Evropian për radiopajisjet / 5c. dhe ka lëshuar certifikatën
e BE-së për testimin e llojit me numrin e dhënë të regjistrimit.
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(SR) EU izjava o uskladenosti

1. Radio oprema I 2. Mi (navedeni proizvodaÕ), izjavljujemo na svoju iskljuðivu odgovornost da je dati tip
proizvoda uskladen sa osnovnim zahtevima i ostalim relevantnim zahtevima sledeóe direktive Evropskog
parlamenta i Evropskog Saveta / 3. ldentifikacija proizvoda I 3a. Vrsta / 3b. Opis / 4. Osnovnizahtevi i

srodnistandardi l4a.Zdravlje(ö|.3.1a) l4b.Bezbednost(ð1.3.1a) l4c.EMC(ö1.3.1b) / 4d.Efikasna
upotreba spektra (öl 3.2) / 5. Sertifikat za tipsko ispitivanje / 5a. Navedeno akreditovano telo (reg. br.) / 5b.
sa datom adresom izvr5ilo je procene u skladu sa Dodatkom lll Direktive Evropskog saveta 201415318U o radio
opremi / 5c. i izdalo sertifikat za EU tipsko ispitivanje sa datim registarskim brojem.

(SV) EU-försäkran om överensstämmelse

1. Radioutrustning / 2. Vi (den listade tillverkaren), försäkrar under eget ansvar att den berörda produkten
överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta krav i följande direktiv från Europaparlamentet
och Europeiska rådet / 3. Produktidentifiering / 3a. Typ / 3b. Beskrivning / 4. Väsentliga krav och relaterade
standarder / 4a. Hälsa(Art3.1a) / 4b. Säkerhet(Art3.1a) I 4c. EMC(Art3.1b) I 4d. Effektivanvändningav
spektrum (Art 3.2) / 5. Typintyg / 5a. Det angivna anmälda organet (Reg. Nr.) / 5b. med angiven adress har
utfört bedömningarna ienlighet med bilaga llltill Europeiska rådets direktiv 2O14l53lEU om radioutrustning /
5c. och har utfärdat EU-typintyget med angivet registreringsnummer.

(TR) AB Uygunluk Beyanr

1. Radyo ekipmanlan I 2. Biz (belirtilen üretici olarak), söz konusu ürün tipinin aça$rdaki Avrupa Parlamentosu
ve Avrupa Konseyi yönergesinin temel gereklilikleri ve di$er ilgili gereklilikleri ile uyumlu oldu$unu yegane
sorumlulu$umuz olarak beyan ederiz. / 3. Ürün tanrmr / 3a. Tip / 3b. Açrklama / 4. Temel gereklilikler ve
ilgili standartlar I 4a Sa$ltk (Madde 3.1a) I 4b. Güvenlik (Madde 3.1a) I 4c. Elektromanyetik Uyumluluk
(Madde 3.1b) / 4d. Etkili spektrum kullanrmr (Madde 3.2) I 5. Tip inceleme belgesi / 5a. Verilen adresteki
belirtilen onaylanmtç kuruluç (Yönerge No.) / 5b., radyo ekipmanlarr ile ilgiliAvrupa Konseyi 201415318U
Yönergesi Ek lll ile uyumlu de$erlendirmeler yürütmüçtür / 5c. ve belirtilen tescil numarasrna sahip AB tip
inceleme belgesi düzenlemiçtir.

ADC Automotive Distance Control Systems GmbH I Peter-Dorn¡er-Strasse 10 | 88131 Lindau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fax +49 8382 9699-548 lM.continental-corporation.com
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Konformitätserklärung (Declaration of Conformity, 
DoC) der Funkanlagen-Richtlinie 
Eindeutige Identifizierung dieser DoC: ADHL5D 

1 – German - DE 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Wir erklären unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt: 
 
Produktname:  Universal-Garagentoröffner 
Handelsname: HomeLink® 
Modell:  ADHL5D 
 
auf das sich diese Erklärung bezieht, den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Anforderungen der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht. 
Das Produkt entspricht den folgenden Normen und/oder anderen normativen Dokumenten: 
 
Gesundheitsschutz und Sicherheit (Art. 3 
Abs. 1 (a)): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMV (Art. 3 Abs. 1 (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektrum (Art. 3 Abs. 2): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
  
HF-Exposition gegenüber EM-Feldern EN 50663:2017 

  
Beschränkung der Geltungsdauer (falls 
vorhanden): 

Keine 

 
Zertifikatsnummer, ATCB025439 Issue 2, ausgestellt von der American Certification Body, 
1588. 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Déclaration de conformité (DdC) à la Directive sur les 
équipements radioélectriques 
Identifiant unique de la présente DdC : ADHL5D 

2 – France - FR 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Déclare sous sa responsabilité exclusive que le produit : 
 
Nom du produit :   Ouvre-porte de garage universel 
Appellation commerciale : HomeLink® 
Modèle :   ADHL5D 
 
Auquel fait référence la présente déclaration est conforme aux exigences essentielles et 
autres exigences pertinentes de la directive sur les équipements radioélectriques 
(2014/53/UE). 
 
Le produit est conforme aux normes suivantes et/ou autres documents normatifs : 
 
Santé et Sécurité (Art. 3(1) (a)) : EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 

(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
CEM (Art. 3(1) b)) : ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spectre (Art. 3(2)) : ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Exposition RF aux champs EM : EN 50663:2017 
  
Date limite de validité (le cas 
échéant)) : 

Aucune 

 
Numéro de certificat, ATCB025439 Issue 2, émis par American Certification Body, 1588. 
 

 
 

 



 

 
 

 

 

Verklaring van overeenstemming (Declaration of 
Conformity, DoC) voor richtlijn betreffende 

radioapparatuur 
Unieke identificatie voor deze DoC: ADHL5D 

3 – Dutch - NL 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Wij verklaren geheel onder onze verantwoordelijkheid dat het product: 
 
Productnaam:   Universele garagedeuropener 
Handelsnaam:  HomeLink® 
Model:   ADHL5D 
 
Waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met de essentiële 
vereisten en andere toepasselijke vereisten van de richtlijn betreffende radioapparatuur 
(2014/53/EU). 
 
Het product is in overeenstemming met de volgende normen en/of andere normatieve 
documenten: 
 
Gezondheid en veiligheid (Art. 
3(1) (a)): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 (2nd 
Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    

  
EMC (Art. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spectrum (Art. 3(2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
  
RF-blootstelling aan EM-velden  EN 50663:2017 
  
Beperking van geldigheid 
(indien van toepassing): 

Geen 

 
Certificaatnummer, ATCB025439 Issue 2, uitgegeven door American Certification Body, 
1588. 
 
 
 



 

 
 

 

 

Декларация за съответствие съгласно Директивата 
за радиосъоръженията 

Уникална идентификация на настоящата Декларация за съответствие: ADHL5D 
4 – Bulgarian - BG 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street 
Zeeland, MI 49464 USA 
Attn: EMC Lab 
 
Декларираме на наша еднолична отговорност, че продуктът: 
 
Име на продукта:  Универсално устройство за отваряне на гаражна врата 
Търговско наименование: HomeLink® 
Модел:  ADHL5D 
 
за който се отнася настоящата декларация, е в съответствие със съществените изис-
квания и други свързани изисквания на Директивата за радиосъоръженията 
(2014/53/EU). 
 
Продуктът е в съответствие със следните стандарти и/или други нормативни доку-
менти: 
 
Здраве и безопасност (Чл. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 

(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMC (Чл. 3(1) (б)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Спектър (Чл. 3(2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
  
РЧ експозиция на ЕМ полета EN 50663:2017 
  
Ограничение на валидността (ако 
има такава): 

Няма 

 
Номер на сертификат ATCB025439 Issue 2, издаден от American Certification Body, 
1588. 

 
 



 

 
 

 

 

Radio Equipment Directive Declaration of Conformity 
(DoC) 

Unique identification of this DoC: ADHL5D 
5 – English - EN 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Declare under our sole responsibility that the product: 
 
Product Name:  Universal Garage Door Opener 
Trade Name:  HomeLink® 
Model:  ADHL5D 
 
To which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other 
relevant requirements of the Radio Equipment Directive (2014/53/EU). 
 
The product is in conformity with the following standards and/or other normative documents: 
 
Health & Safety (Art. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 (2nd 

Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    
  
EMC (Art. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spectrum (Art. 3(2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
RF Exposure to EM Fields EN 50663:2017 
  
Limitation of validity (if any): None 
 
Certificate number, ATCB025439 Issue 2, issued by American Certification Body, 1588. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

 

Raadioseadme vastavusdeklaratsioon 
Vastavusdeklaratsiooni kordumatu identimisteave: ADHL5D 

6 – Estonian - ET 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Kinnitame ainuisikulise vastutusega, et toode 
 
Toote nimetus:  universaalne garaažiukse avaja 
Kaubanimi:  HomeLink® 
Mudel:  ADHL5D 
 
on kooskõlas raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) põhinõuete ja muude asjakohaste 
nõuetega. 
 
Toode on kooskõlas järgmiste standardite ja/või muude normdokumentidega: 
 
tervise- ja ohutusnõuded (artikli 3  
lõige 1 punkt a): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
elektromagnetiline ühilduvus (artikli 3  
lõige 1 punkt b): 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 

  
spekter (artikli 3 lõige 2): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
kokkupuude raadiosageduslike 
elektromagnetväljadega 

EN 50663:2017 

  
Kehtivuspiirang (kui on):  puudub 
 
Sertifikaadi number, ATCB025439 Issue 2, väljastanud American Certification Body, 1588. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

 

Radiolaitteita koskevan direktiivin 
vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC) 

Tämän DoC:n yksilöllinen tunnus: ADHL5D 
7 – Finnish - FI 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464, USA   
Attn: EMC Lab 
  
Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, että tuote: 
 
Tuotteen nimi:  Autotallien yleisavaaja 
Tuotenimi:  HomeLink® 
Malli:   ADHL5D 
 
johon tämä ilmoitus liittyy, on radiolaitteita koskevan direktiivin (2014/53/EU) oleellisten ja 
keskeisten vaatimusten ja muiden asianmukaisten vaatimusten mukainen. 
 
Tuote on seuraavien standardien ja/tai muiden ohjeellisten asiakirjojen vaatimusten 
mukainen. 
 
Työturvallisuus (kohta 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 (2nd 

Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    
  
EMC (kohta 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Asteikko (kohta 3(2)):   ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
RF-altistuminen EM-kentille EN 50663:2017 
  
Voimassaoloaika (jos sellainen on): Ei ole 
 
Todistuksen numero, ATCB025439 Issue 2, myöntänyt American Certification Body, 1588. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

 

Δήλωση συμμόρφωσης με την οδηγία περί 
ραδιοεξοπλισμού 

Μοναδικά αναγνωριστικά στοιχεία της παρούσας δήλωσης συμμόρφωσης: ADHL5D 
8 – Greek - EL 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη ότι το προϊόν: 
 
Όνομα προϊόντος:   Κλειδί πόρτας γκαράζ γενικής χρήσης 
Εμπορική ονομασία: HomeLink® 
Μοντέλο:   ADHL5D 
 
Η παρούσα δήλωση αφορά ένα μοντέλο που είναι σύμφωνο με τις ουσιώδες απαιτήσεις και 
άλλες σχετικές απαιτήσεις της οδηγίας περί ραδιοεξοπλισμού (2014/53/ΕΕ). 
 
Το προϊόν συμμορφώνεται με τα ακόλουθα πρότυπα και άλλα κανονιστικά έγγραφα: 
 
Υγεία και ασφάλεια [άρθρο 3, 
παράγραφος 1, στοιχείο α)]: 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα  
[άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο β]: 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 

  
Φάσμα (άρθρο 3, παράγραφος 2): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία 
ραδιοσυχνοτήτων 

EN 50663:2017 

  
Περιορισμός ισχύος (εάν υπάρχει): Κανένας 
 
Ο αριθμός πιστοποιητικού ATCB025439 Issue 2, έχει εκδοθεί από τον American 
Certification Body, 1588. 
 

 
 
 

 



 

 
 

 

 

Dichiarazione di conformità (DICO) ai sensi della 
Direttiva sulle apparecchiature radio 

Identificazione univoca della presente DICO: ADHL5D 
9 – Italian - IT 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464, USA  
Attn: EMC Lab 
  
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto: 
 
Nome del prodotto:   Apriporta universale per garage 
Nome commerciale:  HomeLink® 
Modello:   ADHL5D 
 
oggetto della presente dichiarazione è conforme ai requisiti fondamentali nonché agli altri 
requisiti pertinenti sanciti dalla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE). 
 
Il prodotto è conforme ai seguenti standard e/o ulteriori documenti normativi: 
 
Salute e Sicurezza (art. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 

(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMC (art. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spettro (art. 3(2)):   ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Esposizione a campi EM a RF EN 50663:2017 
  
Limite di validità (se del caso): Nessuno 
 
Certificato numero, ATCB025439 Issue 2, rilasciato dall’Ente di American Certification Body, 
1588. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

 

Izjava o sukladnosti s Direktivom o radijskoj opremi 
(Isprava o sukladnosti) 

Jedinstvena identifikacija ove isprave o sukladnosti: ADHL5D 
10 – Croatian - HR 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Izjavljuje s punom odgovornošću da je proizvod: 
 
Naziv proizvoda:   Univerzalni daljinski upravljač za garažna vrata 
Trgovački naziv:  HomeLink® 
Model:   ADHL5D 
 
Na koji se ova izjava odnosi u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim 
zahtjevima Direktive o radijskoj opremi (2014/53/EU). 
 
Proizvod je u skladu sa sljedećim standardima i/ili ostalim normativnim dokumentima: 
 
Zdravlje i sigurnost  
(članak 3. stavak 1. točka (a)): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
Elektromagnetska kompatibilnost 
(članak 3. stavak 1. točka (b)): 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 

  
Spektar (članak 3. stavak 2.): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Radiofrekvencijska izloženost 
elektromagnetskim poljima 

EN 50663:2017 

  
Ograničenje valjanosti (ako postoji): Nema 
 
Broj certifikata, ATCB025439 Issue 2, izdatog od strane American Certification Body, 1588. 
 
 
 
 
 

 
 



 

 
 

 

 

Atbilstības deklarācija, kas apliecina atbilstību direktīvai 
par radioiekārtām 

Šīs atbilstības deklarācijas unikālais identifikācijas numurs: ADHL5D 
11 – Latvian - LV 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA  
Attn: EMC Lab 
 
vienīgi uz savu atbildību deklarē, ka izstrādājums: 
 
Izstrādājuma nosaukums:   universālais garāžas durvju atvērējs 
Tirdzniecības nosaukums:  HomeLink® 
Modelis:    ADHL5D 
 
uz ko šī deklarācija attiecas, atbilst pamatprasībām un citām piemērojamajām prasībām, 
kas izklāstītas direktīvā par radioiekārtām (2014/53/ES). 
 
Izstrādājums atbilst šiem standartiem un/vai citiem normatīvajiem dokumentiem: 
 
Veselība un drošība (3. panta 1. punkta 
a) apakšpunkts): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMS (3. panta 1. punkta 
b) apakšpunkts): 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 

  
Spektrs (3. panta 2. punkts):  ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Radiofrekvences iedarbība 
elektromagnētiskajos laukos 

EN 50663:2017 

  
Derīguma termiņš (ja piemērojams): nav 
 
Sertifikāta numurs: ATCB025439 Issue 2, izdevums; izsniedzējs: American Certification 
Body, 1588. 
 
 

 
 
 

 



 

 
 

 

 

Atitikties deklaracija (AD) pagal Radijo įrangos direktyvą 
Šios AD unikali identifikacija: ADHL5D 

12 – Lithuanian - LT 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464, USA   
Attn: EMC Lab 
  
Prisiimdami atsakomybę pareiškiame, kad gaminys: 
 
Gaminio pavadinimas:   Universalusis garažo durų atidarytuvas 
Prekinis pavadinimas:  HomeLink® 
Modelis:    ADHL5D 
 
Gaminys, kuriam skirta ši deklaracija, atitinka esminius Radijo įrangos direktyvos 
(2014/53/ES) reikalavimus ir kitus susijusius reikalavimus. 
 
Gaminys atitinka šiuos standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus: 
 

Sveikata ir sauga (3 str. 1 dalies a 
punktas): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMS (3 str. 1 dalies b punktas): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektras (3 str. 2 dalis): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Radijo dažnių poveikis  
elektromagnetiniams laukams 

EN 50663:2017 

  
Galiojimo apribojimas (jeigu yra): Nėra 

 
Sertifikato numeris – ATCB025439 Issue 2, išduotas American Certification Body, 1588. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

 

Deklaracja zgodności z dyrektywą w sprawie urządzeń 
radiowych 

Niepowtarzalny numer identyfikacyjny niniejszej Deklaracji zgodności: ADHL5D 
13 – Polish – PL 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że wyrób: 
 
Nazwa wyrobu:   Uniwersalny system otwierania drzwi garażowych 
Nazwa handlowa:  HomeLink® 
Model:   ADHL5D 
 
Którego dotyczy niniejsza deklaracja jest zgodny z wymaganiami zasadniczymi oraz 
pozostałymi stosownymi wymogami Dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych 
(2014/53/UE). 
 
Wyrób jest zgodny z następującymi normami lub innymi dokumentami normatywnymi: 
 
Bezpieczeństwo i higiena pracy 
(art. 3 ust. 1 lit. a): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
Kompatybilność elektromagnetyczna 
(art. 3 ust. 1 lit. b): 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 

  
Widmo (art. 3 ust. 2):   ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Ekspozycja na pola 
elektromagnetycze częstotliwości 
radiowych 

EN 50663:2017 

  
Ograniczenie obowiązywania (jeśli 
dotyczy): 

Brak 

 
Numer świadectwa, ATCB025439 Issue 2, wystawił American Certification Body, 1588. 
 

 



 

 
 

 

 

Declaração de Conformidade (DC) relativamente à 
Diretiva sobre Equipamentos de Rádio 

Identificação única desta DC: ADHL5D 
14 – Portuguese - PT 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA  
Attn: EMC Lab 
 
Declaram sob sua exclusiva responsabilidade que o produto: 
 
Nome do Produto:   Comando Universal de Abertura de Garagem 
Nome Comercial:  HomeLink® 
Modelo:   ADHL5D 
 
Ao qual se refere esta declaração se encontra em conformidade com os requisitos 
essenciais e outros requisitos relevantes da Diretiva sobre Equipamentos de Rádio 
(2014/53/EU). 
 
O produto está em conformidade com as seguintes normas e/ou outros instrumentos 
normativos: 
 
Saúde e Segurança (Art.º 3(1) 
(a)): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 (2nd 
Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    

  
EMC (Art.º 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Espectro (Art.º 3(2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Exposição a Campos 
Eletromagnéticos de Radio-
frequências  

EN 50663:2017 

  
Limitação da validade (caso 
aplicável): 

Nenhuma 

 
Certificado número, ATCB025439 Issue 2, emitido pelo American Certification Body, 1588. 
 
 
 



 

 
 

 

 

Declarație de conformitate (DdC) potrivit Directivei 
privind echipamentele radio 
Identificatorul unic al prezentei DdC: ADHL5D 

15 – Romanian - RO 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC lab 
 
Declarăm pe propria răspundere că produsul: 
 
Denumirea produsului:  Deschizător universal de uși de garaj 
Denumire comercială: HomeLink® 
Model:   ADHL5D 
 
La care se referă această declarație respectă cerințele esențiale și alte cerințe relevante din 
Directiva privind echipamentele radio (2014/53/UE). Produsul respectă următoarele 
standarde și/sau alte acte normative: 
 
Sănătate și siguranță (Art. 3 alin. (1) 
lit. (a)): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
CEM (Art. 3 alin. (1) lit. (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spectru (Art. 3 alin. (2)):   ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Expunerea FR la câmpurile EM EN 50663:2017 
  
Limitarea valabilității (dacă este 
cazul): 

Niciuna 

 
Numărul certificatului: ATCB025439 Issue 2, emis de American Certification Body, 1588. 
 

 
 
 

 



 

 
 

 

 

Radioutrustningsdirektivet Försäkran om 
överensstämmelse 

Unik identifiering av denna DoC: ADHL5D 
16 – Swedish - SV 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Försäkrar på eget ansvar att produkten: 
 
Produktnamn:   Universal garageportöppnare 
Handelsnamn:  HomeLink® 
Modell:   ADHL5D 
 
Som denna försäkran avser är i överensstämmelse med de väsentliga kraven och andra 
relevanta krav i radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU). 
Produkten är i överensstämmelse med följande standarder och/eller andra normativa 
dokument: 
 
Hälsa (Art. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 (2nd Edition), 

and EN 60950-22:2006/A11:2008    
  
EMC (Art. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektrum (Art. 3(2)):  ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
RF-exponering för EM-fält: EN 50663:2017 
  
Begränsning av giltighet 
(om någon): 

Ingen 
 

 
Certifikatnummer, ATCB025439 Issue 2, American Certification Body, 1588. 
 

 
 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Vyhlásenie o zhode v súlade so smernicou o rádiových 
zariadeniach (DoC) 

Jedinečná identifikácia tohto DoC: ADHL5D 
17 – Slovak - SK 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street    
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že výrobok: 
 
Názov výrobku:  Univerzálny otvárač garážových dverí 
Názov triedy:  HomeLink® 
Model:  ADHL5D 
 
na ktoré sa toto vyhlásenie vzťahuje, je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými požiadavkami smernice o rádiovom zariadení (2014/53/EÚ). 
 
Výrobok je v súlade s nasledujúcimi normami a/alebo inými normatívnymi dokumentmi: 
 
Zdravie a bezpečnosť (čl. 3 ods.  
1 písm. a)): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-
22 (2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMC (čl. 3 ods. 1 písm. b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektrum (čl. 3 ods. 2): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Vystavenie RF energie EM poliam EN 50663:2017 
  
Obmedzenie platnosti (ak nejaké bude): žiadne 
 
Číslo osvedčenia, ATCB025439 Issue 2, vydané American Certification Body, 1588. 
 
 

 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Izjava o skladnosti (IOS) z direktivo o radijski 
opremi 

Edinstvena oznaka te IOS: ADHL5D 
18 – Slovenian - SL 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Z izključno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek: 
 
Ime izdelka:    Univerzalni daljinec za garažna vrata 
Trgovsko ime:  HomeLink® 
Model:   ADHL5D 
 
na katerega se nanaša ta izjava, skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi 
zahtevami Direktive o radijski opremi (2014/53/EU). 
 
Izdelek je skladen z naslednjimi standardi in/ali drugimi normativnimi dokumenti: 
 
Zdravje in varnost (čl. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 

(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMC (čl. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spekter (čl. 3(2)):  ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
RF-izpostavljenost EM-poljem EN 50663:2017 
  
Omejitev veljavnosti (če obstaja): Brez 
 
Številka certifikata, ATCB025439 Issue 2, izdanega s strani American Certification Body, 
1588. 
 

 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Declaración de conformidad (DC) con la Directiva 
sobre equipos radioeléctricos 

Identificación exclusiva de la presente DC: ADHL5D 
19 – Spanish - ES 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street   
Zeeland, Michigan 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad del producto: 
 
Nombre del producto:  Motor universal de apertura de puertas de garaje 
Nombre comercial:  HomeLink® 
Modelo:   ADHL5D 
 
al que se refiere la presente declaración, con los requisitos esenciales y otros requisitos 
pertinentes dispuestos en la Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE). El 
producto se ajusta a las siguientes normas u otros documentos normativos: 
 
Salud y seguridad (letra a, 
apartado 1, art. 3): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 (2nd 
Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    

  
CEM (letra b, apartado 1, art. 3):  ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Espectro (apartado 2, art. 3): 
  

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 

    
Exposición de radiofrecuencias a 
campos electromagnéticos: 

EN 50663:2017 

  
Condiciones de validez (en su 
caso): 

Ninguna 

 
American Certification Body (1588) ha expedido el certificado número ATCB025439 Issue 
2. 

 
 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Prohlášení o shodě se směrnicí o rádiových zařízeních 
(DoC) 

Jedinečné identifikační údaje tohoto prohlášení: ADHL5D 
20 – Czech - CS 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street     
Zeeland, MI 49464 USA   
Attn: EMC Lab 
  
Prohlašujeme na svou výhradní odpovědnost, že výrobek: 
 
Název výrobku: Univerzální zařízení pro otvírání garážových vrat 
Obchodní název: HomeLink® 
Model:  ADHL5D 
 
na které se toto prohlášení vztahuje, je v souladu se základními požadavky a dalšími 
příslušnými požadavky směrnice o rádiových zařízeních (2014/53/EU). 
 
Výrobek je v souladu s následujícími normami a/nebo jinými normativními dokumenty: 
 
Zdraví & bezpečnost (čl. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 

(2nd Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    
  
EMC (čl. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektrum (čl. 3(2)):  
  

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 

    
Expozice RF EM polím EN 50663:2017 
  
Omezení platnosti (pokud existuje): žádné 
 
Číslo certifikátu, ATCB025439 Issue 2, vydán American Certification Body, 1588. 
 
 

 
 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Rádióberendezésekről szóló irányelv Megfelelőségi 
nyilatkozat (DoC) 

A jelen megfelelőségi nyilatkozat egyedi azonosítója: ADHL5D 
21 – Hungarian - HU 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street 
Zeeland, MI 49464 USA 
Attn: EMC Lab 
 
Kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy az alábbi termék: 
 
Termék neve: Univerzális garázsajtónyitó 
Kereskedelmi név: HomeLink® 
Modell: ADHL5D 
 
A jelen nyilatkozat tárgya megfelel a Rádióberendezésekre vonatkozó irányelv 
(2014/53/EU) alapvető követelményei és egyéb vonatkozó követelmények tekintetében.   
 
A termék megfelel az alábbi szabványoknak és/vagy más normatív dokumentumoknak: 
 
Egészség és biztonság (3. cikk (1) 
bekezdés a) pont): 

EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 
(2nd Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    

  
EMC (3. cikk (1) bekezdés b) pont): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektrum (3. cikk (2) bekezdés):
    

ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 

    
Elektromágneses mezőknek való 
rádiófrekvenciás kitettség: 

EN 50663:2017 

  
Érvényesség korlátozása (ha van): Nincs 
 
Tanúsítványszám: ATCB025439 Issue 2, kiadta az American Certification Body, 1588. 
 
 

 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Samræmisyfirlýsing fyrir tilskipun um þráðlausan 
fjarskiptabúnað 

Einkvæmt auðkenni fyrir þessa samræmisyfirlýsingu: ADHL5D 
22 – Icelandic - IS 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street 
Zeeland, MI 49464 USA 
Attn: EMC Lab 
 
Lýsa því yfir alfarið á eigin ábyrgð að varan: 
 
Vöruheiti: Alhliða bílskúrshurðaopnari 
Viðskiptaheiti: HomeLink® 
Gerð: ADHL5D 
 
Það sem þessi yfirlýsing varðar er í samræmi við grunnkröfur og aðrar viðkomandi kröfur í 
tengslum við tilskipun um þráðlausan fjarskiptabúnað (2014/53/ESB). 
 
Þessi vara samræmist eftirfarandi kröfum og/eða öðrum stöðluðum skjölum: 
 
Heilbrigði og öryggi (gr. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 

(2nd Edition), and EN 60950-22:2006/A11:2008    
  
EMC (gr. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  

Róf (gr. 3(2)):    ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 

    
Útvarpsbylgjuútsetning frá 
rafsegulsviði: 

EN 50663:2017 

  
Takmarkanir á áreiðanleika (ef við 
á): 

Nincs 

 
Tilvísunarnúmer vottorðs ATCB025439 Issue 2, útgefið af American Certification Body, 
1588. 
 

 
 



 

 
 

 

 

Radyo Ekipmanı Direktifi Uygunluk Beyanı (DoC) 
Bu DoC'nin benzersiz kimliği: ADHL5D 

23 – Turkish - TR 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street 
Zeeland, MI 49464 USA 
Attn: EMC Lab 
  
Sorumluluğumuzun tamamı altında olan ürünün: 
 
Ürün adı:   Evrensel Garaj Kapısı Açacağı 
Ticari unvan:  HomeLink® 
Modeli:  ADHL5D 
 
Bu bildirimin ilgili olduğu, Radyo Ekipmanı Direktifinin (2014/53 / EU) temel gereklilikleri ve 
diğer ilgili gereklilikleri ile uyumludur.. 
Ürün aşağıdaki standartlara ve / veya diğer normatif belgelere uygundur: 
 
Sağlık ve Güvenlik (Madde 3 (1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-

22 (2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMC (Madde 3 (1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektrum (Madde 3 (2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
EM Alanlarında RF Maruz Kalışı EN 50663:2017 
  
Geçerliliğin sınırlandırılması (varsa): Yok 
 
American Certification Body tarafından verilen sertifika numarası, ATCB025439 Issue 2, 
1588. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

 
 

 

 

Декларација о усклађености са Директивом о радио 
опреми (ДоЦ) 

Јединствена идентификација овог ДоЦ-а:  ADHL5D 
24 – Serbian – SR 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street 
Zeeland, MI 49464 USA 
Attn: EMC Lab 
 
Изјављујемо на своју искључиву одговорност да је производ: 
 
Назив производа:   Универзални отварач врата гараже 
Трговачко име:    HomeLink® 
Модел:     ADHL5D 
 
на који се ова изјава односи је у складу са основним захтевима и другим релевантним 
захтевима Директиве о радио опреми (2014/53/ЕУ).   
 
Производ је у складу са следећим стандардима и/или другим нормативним 
документима: 
 
Здравље и безбедност (чл. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-

22 (2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
ЕМЦ (чл. 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Спектрум (čl. 3(2)):  ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Изложеност РФ ЕМ пољима: EN 50663:2017 
  
Ограничење важења (ако постоји):        Ниједно 

 
 
Број сертификата, ATCB025439 Issue 2, American Certification Body, 1588. 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

 

Deklarata e konformitetit (DK) e direktivës për pajisjet 
radio 

Numri unik i identifikimit të kësaj DK-je: ADHL5D 
25 – Albanian - SQ 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street 
Zeeland, MI 49464 USA 
Attn: EMC Lab 
 
Deklarojmë nën përgjegjësinë tonë të plotë që produkti: 
 
Emri i produktit: Hapëse universale për dyer garazhesh 
Emri tregtar: HomeLink® 
Modeli: ADHL5D 
 
me të cilin lidhet kjo deklaratë, është në përputhje me kërkesat thelbësore dhe kërkesat e 
tjera përkatëse të direktivës për pajisjet radio (2014/53/BE). 
 
Produkti është në përputhje me standardet e mëposhtme dhe/ose dokumentet e tjera 
normative: 
 
Shëndeti dhe siguria (Neni 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-

22 (2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMC (Neni 3(1) (b)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spektri (Neni 3(2)):  ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Ekspozimi i RF-ve ndaj fushave EM: EN 50663:2017 
  
Kufizime të vlefshmërisë (nëse ka): Asnjë  
 
Numri i certifikatës, ATCB025439 Issue 2, i lëshuar nga American Certification Body, 1588. 
 
 
 
 
 

 



 

 
 

 

 

Декларација за усогласеност (ДУ) со Директива за 
радио опрема 

Единствен идентификатор за оваа ДУ: ADHL5D 
26 – Macedonian - MK 

 
Gentex Corporation 
600 N Centennial Street 
Zeeland, MI 49464 USA 
Attn: EMC Lab 
 
Изјавуваме со наша единствена одговорност дека производот: 
 
Име на производот: Универзален отворач на врата за гаража 
Трговско име:  HomeLink® 
Модел:  ADHL5D 
 
На кој се однесува оваа декларација е во согласност со основните барања и другите 
релевантни барања на Директивата за радио опрема (2014/53/EU). 
 
Производот е во согласност со следните стандарди и/или други нормативни 
документи: 
 
Здравје и безбедност (чл. 3(1) (a)): EN 62368-1:2014 + A11:2017, IEC 60950-22 

(2nd Edition), and EN 60950-
22:2006/A11:2008    

  
EMC (чл. 3(1) (б)): ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
  
Spectrum (чл. 3(2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02) 
    
Радиофреквенциска изложеност на 
електромагнетни полиња: 

EN 50663:2017 

  
Ограничување на важењето (доколку 
постои): 

Нема 

 
Број на сертификат, ATCB025439 Issue 2, издаден од American Certification Body, 1588. 
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Type Examination Certificate: 

Our opinion in accordance with Annex III of Council Directive 2014/53/EU on Radio Equipment Directive and the mutual recognition 

of their conformity is that the evaluation of the submitted documents related to the apparatus identified above complies with the 

requirement of that directive stated in the above scope. The scope of this evaluation relates to the submitted documents only. 

 

Marking:  

The product shall be marked with the CE marking as required in the Council Directive 2014/53/EU. 

Annexes: 

The certificate is only valid in conjunction with the following number of annexes: 1 

 

Validity: 

The validity of this certificate is limited to 5 years after the date of issue. Revisions of the applied standards and/or modifications 

of the approved type that may affect the conformity of the radio equipment with the essential requirements of Directive 

2014/53/EU may also have an impact on the validity of this certificate.  

 

Certificate Registration No.: R22-1075-01-TEC 

  

 CETECOM GmbH 

  

  

  

Place, issue date  

Essen, 2022-09-01  Authorized signature 

 

 

 

 

Certificate Holder: 
 

Lucid USA, Inc. 
7373 Gateway Blvd 
Newark, CA 94560, USA 

Product Manufacturer: 
 

See Certificate Holder 

Product Designation: Model number: P11-K2B000 

Product Description: 
 

Center Console Controller (CCC), Vehicle infotainment system 

Essential Requirement(s) Applied Specification(s)/Standard(s) Result 

Radio Spectrum 
RED, Article 3.2 

EN 300 328 V2.2.2 / EN 301 893 V2.1.1 / EN 300 440 V2.2.1 conform 

EMC 
RED, Article 3.1b 

EN 301 489-1 V2.2.3 / EN 301 489-17 V3.2.4  
EN 55032:2015+A11:2020 / EN 55035:2017+A11:2020 

conform 

Safety 
RED, Article 3.1a 

EN 62368-1:2014+AC:2015 
 

conform 

Health  
RED, Article 3.1a 

EN 62311:2020  conform 

    Due to the absence of harmonized standards acc. to Council Directive 2014/53/EU at the time of the assessment at hand, 

    this EU Type Examination Certificate is based on harmonized standards acc. to Council Directive 1999/5/EC and/or draft 

    standards which haven't been harmonized so far but represent the latest state of standardization. 

NB Identification Number 0680 

Authorized by the German government to 
act as Notified Body in accordance with 
Council Directive 2014/53/EU of 18 April 2014 
 

BNetzA-bS-13/51-58
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 Product Characteristics:  

HOST  

- HW Version: V01 / SW Version: V01 

 

 

WLAN BT Module 

 - HW Version: V01 / SW Version: P8.1 

 

IEEE 802.11a/b/g/n/ac part:    

Operating Frequency Range: 5180 – 5240 MHz EIRP: ≤ 11 dBm 

 5725 – 5850 MHz EIRP: ≤ 11 dBm 

Number of Channels: 7 / 8 Modulation: OFDM, BPSK 

    

    

Bluetooth® part:    

Operating Frequency Range: 2402 – 2480 MHz EIRP: ≤ 20 dBm 

Number of Channels: 79 / 40 Modulation: GFSK, π/4-DQPSK, 8-DPSK 

    

(*)Note: Non-EU designated radio frequency bands and/or technologies supported by the equipment were not part of the assessment 

 

Conformity Details: 

    Requirement Standard(s), test report number & laboratory 

Radio spectrum EN 300 328 V2.2.2 / EN 301 893 V2.1.1 / EN 300 440 V2.2.1 
 
-No.: EMC_LUCID-006-22001_EN300328_Rev1 
-No.: EMC_LUCID-006-22001_EN300440_Rev1 
-No.: EMC_LUCID-006-22001_EN301893_Rev1 
-No.: MDE_UBLOX_1701_RADa 
-No.: MDE_UBLOX_1701_RADc 
-No.: MDE_UBLOX_1701_RADd 
-No.: MDE_UBLOX_2007_RADIO_02 
 

EMC EN 301 489-1 V2.2.3 / EN 301 489-17 V3.2.4  
EN 55032:2015+A11:2020 / EN 55035:2017+A11:2020 
 
-No.: EMC_LUCID-006-22001_EN301489 
 

Safety EN 62368-1:2014+AC:2015 

-No.: R20220301-30-S01 
 

Health  EN 62311:2020  
 
-No.: EMC_LUCID-006-22001_CEMPE_Rev1 
 

 

   Miscellaneous: 

 - Product’s Technical Documentation 

****** 

 



 
 

 
 
Vodafone Automotive SpA 
 
Cap. Soc. € 11.647.352,52 i.v. 
C.F./P.IVA IT00407590124 
 
automotive.vodafone.com 

 
 
Direction and coordination 
 

Wholly owned subsidiary subject to 
direction and coordination by 
Vodafone Global Enterprise Ltd. 

 
 

Registered and main office 
 
Via Astico 41 
21100 Varese – Italia 
T +39 0332 825 111 
F +39 0332 222 005 

 

    

© 2022 Vodafone Automotive SpA, All rights reserved 
    

 
 

C2 General 

Declaration of Conformity 
 
 
Vodafone Automotive SpA as manufacturer hereby declares its responsibility for the following product: 
 
 

               Product name/description:       Telematic Control  Unit 
 
                                               Type/model:      2150  
                                                                  
                Supplementary information:                               HW and SW version of tested unit: HW 3C2150PCA,  SW 100;  
                                                                                                                         Radio module ASG35-E SW: AG35EVDR12A01T4G_VDFA; 
  Note 1: in the general part number 4C2150PCA “P” refer to Customer, “C” refer to HW version  

and  “A” refer to SW version.  
  Note 2: this document is valid for all derivative versions of the Control Unit 4C2150xCy where “x” 

can vary according to Market/Customer and “y” can vary according to Product version/Software 
minor changes not affecting EMC, Safety or Radio parameters and performances. 

  
 
The Telematics Control Unit conforms to the requirements of European Directive 2014/53/EU. 
 
 
Vodafone Automotive confirms that the Telematics Control Unit conforms to the following standards: 
 
  
                                               EMC :                                  ETSI EN 301489-1 v.2.2.3, ETSI EN 301489-19 v.2.1.1,  
                                                                                            ETSI EN 301489-52 v.1.1.0; 
                                                                                      
                                              Safety:                                EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020;      
 
                           Health:                                 EN IEC 62311:2020; 
      
                           Radio Spectrum:                                ETSI EN 301511 v.12.5.1, ETSI EN 303413 v.1.1.1,   

    ETSI EN 301 908-1 V13.1.1,  ETSI EN 301 908-2 V13.1.1, 
                                                                        ETSI EN 301 908-13 V.13.1.1. 
                                                                                

                                                      
The Telematics Control Unit is marked with the following CE marking according to the RED Directive: . 

  
 
The Notified Body Nemko NB 2051 released the EU-Type Examination Certificate with number 2051-RED-222903. 

 
             

 
25 July 2022 
 
  
 
                                                                                                                
________________________________________                       _____________________________ 
Graziano Mangiarotti, Head of Products and Quality                                                                                                                 Dario Parisi, Product Homologation Expert                                   
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Continental Automotive GmbH, Vahrenwalder Str. 9, D-30165 Hannover  
Vorsitzender des Aufsichtsrats/Chairman of the Supervisory Board: Helmut Matschi  
Geschaeftsfuehrer/Managing Director: Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann  
Sitz der Gesellschaft/Registered Office: Hannover  
Registergericht/Registered Court: Amtsgericht Hannover, HRB 59424  
USt.-ID-Nr./VAT-ID-No. DE814950663 

 

Continental Automotive GmbH | Siemensstr.12, D-93055 Regensburg 

 

 

  
 

 

 

VNI CE HW EU2 RBG COE HOM 
Tel.: +49 941 790 0 
Continental Automotive GmbH 
Siemensstrasse 12 
D-93055 Regensburg 
Germany 

 

 
 

 
 
 
 

 

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
  
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ Siemensstrasse 12 

93055 Regensburg 
Germany 
 
 

Product type designation:⁵ Tire pressure monitoring sensor.⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
TIS-01      

   
 

Intended use:⁸ Automotive product with original parts mounted/used in the original position in 
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 

 
 
 
The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 
 

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s): 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 

+ AC:2015-11  
  
  
  
  
 
 
 

 

Date Internal reference no.   

01.02.2021 TIS-01     

Vehicle Networking 
and Information (VNI) 



 
 

  01.02.2021 
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Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied  standard(s): 
 DRAFT EN 301 489-1 V2.2.0 

FINAL DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1 
  
Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s): 
 EN 300 220-2 V3.1.1 

 
 
 
 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, Siemensstrasse 12, 93055 Regensburg, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 

 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
Continental Automotive GmbH 
Regensburg, 01.02.2021 
 
 
 
 
 
 
 
 

      
    

Klaus Binder  Marcus Lichtenberg   

Vice President Finance and Controlling 

Central Engineering (CE) 

 Director VNI CE Hardware 

Vehicle Networking and Information (VNI)   

 

Vehicle Networking and Information (VNI)  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Датчик за следене на налягането в гумите 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

18 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Процедурата за оценяване на съответствието е спазена във връзка с нотифицирания орган, посочен по-долу: 

19 Нотифицираният орган издаде следния сертификат за ЕС изследване на типа: 

20 Този стандарт не се отнася до: 

21 Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 
за съответствие, се намира на: 

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Osjetnik za nadzor tlaka u gumama 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

18 Postupak ocjenjivanja sukladnosti poštivan je u suradnji s dolje navedenim prijavljenim tijelom: 
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19 Prijavljeno tijelo izdalo je sljedeću potvrdu o EU ispitivanju tipa: 

20 Ovaj se standard ne odnosi na: 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 

 

Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Senzor tlaku v pneumatikách. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

18 Postup posuzování shody byl dodržen ve spojení s oznámeným subjektem, který je uveden níže: 

19 Oznámený subjekt vydal následující certifikát EU o přezkoušení: 

20 Tato norma se nevztahuje na: 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Sensor til monitorering af dæktryk. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra 
a) er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 
producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt: 

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 
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19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
 

Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Rehvirõhu seireandur. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

18 Vastavushindamismenetlust järgiti koostöös allpool nimetatud teavitatud asutusega: 

19 Teavitatud asutus väljastas järgmise ELi tüübihindamistõendi: 

20 See standard ei kehti järgmistel juhtudel: 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Rengaspaineen tarkastusanturi. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 
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18 Vaatimustenmukaisuusarviointimenettely on suoritettu yhteistyössä alla mainitun ilmoitetun laitoksen kanssa: 

19 Ilmoitettu laitos julkaisi seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen: 

20 Tätä standardia ei sovelleta seuraavissa tapauksissa: 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Système de contrôle de la pression des pneus. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

18 La procédure d'évaluation de la conformité a été suivie en association avec l'organisme notifié indiqué ci-dessous: 

19 L'organisme notifié a délivré l’attestation UE d’examen de type suivante: 

20 La présente norme ne s'applique pas à: 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Reifendruckkontrollsensor. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 
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15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

18 Das Konformitätsbewertungsverfahren wurde zusammen mit folgender staatlich benannten Stelle durchgeführt: 

19 Die staatlich benannte Stelle stellte die folgende EU Baumusterprüfbescheinigung aus: 

20 Dieser Standard gilt nicht für: 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Αισθητήραςελέγχου πίεσης ελαστικών 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

18 Η διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης έχει ακολουθηθεί σε συνεργασία με τον κοινοποιημένο οργανισμό που 
αναφέρεται παρακάτω: 

19 Ο κοινοποιημένος οργανισμός εξέδωσε το ακόλουθο πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ: 

20 Το πρότυπο αυτό δεν ισχύει για: 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 Gumiabroncs nyomásérzékelő. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 
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10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

18 A megfelelőségi felmérési eljárást elvégezték a következő tanúsítószervezet bevonásával: 

19 A tanúsítószervezet a következő EU típusvizsgálati bizonyítványt bocsátotta ki: 

20 Ez a szabvány nem vonatkozik a következőre: 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Braiteoir monatóireachta bhrú na mbonn. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 
na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 
úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 
airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 
lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

18 Comhlíonadh an nós imeachta um measúnú comhréireachta i gcomhar leis an gComhlacht a dTugtar Fógra Dó atá 
liostaithe thíos: 

19 D’eisigh an comhlacht a dtugtar fógra dó an deimhniú AE ar chineálscrúdú seo: 

20 Ní bhaineann an caighdeán seo le: 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 
Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Sensore di monitoraggio della pressione degli pneumatici. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 
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8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

18 La procedura di valutazione della conformità è stata eseguita in collaborazione con il seguente organismo notificato: 

19 L’organismo notificato ha rilasciato la seguente certificazione di esame UE del tipo: 

20 Questa norma non si applica a: 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Riepu spiediena kontroles sensors. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

18 Tālāk norādītā paziņotā institūcija ir veikusi atbilstības novērtēšanas procedūru: 

19 Paziņotā institūcija izsniedza tālāk norādīto ES tipa pārbaudes sertifikātu: 

20 Šis standarts netiek piemērots šim: 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 
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4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Padangų slėgio stebėjimo jutiklis. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

18 Atitikties įvertinimo procedūra atlikta kartu su toliau nurodyta notifikuota įstaiga: 

19 Notifikuota įstaiga išdavė toliau nurodytą ES tipo tyrimo sertifikatą: 

20 Šis standartas netaikomas: 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Sensor tal-monitoraġġ tal-pressjoni tat-tire. 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 
espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 
responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

18 Il-proċedura tal-valutazzjoni tal-konformità ġiet segwita f'assoċjazzjoni mal-Korp Notifikat elenkat hawn taħt: 

19 Il-korp notifikat ħareġ iċ-ċertifikat ta’ eżami tat-tip tal-UE li ġej: 

20 Dan l-istandard ma japplikax għal: 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 
tinżamm fi: 
 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 
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3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Bewakingssensor bandendruk. 

7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

18 De procedure inzake conformiteitsbeoordeling werd in samenwerking met de onderstaande aangemelde instantie 
opgevolgd: 

19 De aangemelde instantie heeft het volgende Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: 

20 Deze norm is niet van toepassing op: 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Czujnik monitorowania ciśnienia w oponie. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 
definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

18 Postępowano zgodnie z procedurą oceny zgodności przy współpracy z jednostką notyfikowaną wymienioną poniżej: 

19 Jednostka notyfikowana wystawiła następujące świadectwa badania typu UE: 

20 Ten standard nie dotyczy: 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 
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Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Sensor de monitorização da pressão dos pneus. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 
do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

18 O procedimento de avaliação de conformidade foi cumprido em conjunto com o Organismo notificado indicado abaixo: 

19 O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo: 

20 Esta norma não se aplica a: 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Senzor pentru monitorizarea presiunii din roți. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 
autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

18 Procedura de evaluare a conformității a fost urmată referitor la organismul notificat indicat mai jos: 
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19 Organismul notificat a emis următorul certificat de examinare de tip UE: 

20 Acest standard nu se aplică pentru: 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Snímač tlaku v pneumatikách. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 
vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

18 Postup posúdenia zhody bol dodržaný spoločne s notifikovaným orgánom uvedeným nižšie: 

19 Notifikovaný orgán vydal tento certifikát o typovej skúške EÚ: 

20 Tento štandard sa nevzťahuje na: 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Senzor tlaka v pnevmatikah. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 



 
 

  01.02.2021 
 
 

 
 
 

 
 

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 14/15 – 
 

 

 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

18 Postopek ugotavljanja skladnosti je bil uporabljen v povezavi s spodaj navedenim priglašenim organom: 

19 Priglašeni organ je izdal naslednji certifikat o EU-pregledu tipa: 

20 Ta standard ne velja za: 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Sensor de monitorización de la presión de los neumáticos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

18 Se ha seguido el procedimiento de evaluación de la conformidad en colaboración con el organismo notificado que se indica 

a continuación: 

19 El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen UE de tipo: 

20 Esta norma no se aplica a: 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Däcktrycksövervakningssensor. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 
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14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

18 Bedömningen av överensstämmelse har utförts i samarbete med det anmälda organet nedan: 

19 Det anmälda organet har utgivit följande EU-typintyg: 

20 Denna standard gäller inte för: 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

 
Turkish/Türkçe (TR):  

1  2014/53/AB Yönetmeliği uyarınca AB Uygunluk Beyanı  
2  Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir.  
3  Üretici:  
4  Adres:  
5  Ürün tip tanımı: 
6  Lastik basıncı izleme sensörü. 
7  Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi:  
8  Kullanım amacı:  
9  Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip otomotiv 

ürünü.  
10  Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır:  
11  Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik:  
12  Uygulanan standartlar:  
13  Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk:  
14  Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı:  
15  Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.  
16  Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir:  
17  Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz.  

  
  

 

 

 






